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326. //
Curt,s

Luther did not live to conduct through the Press the edition of his German New Testament,
published in 1846, which, however, he corrected, and left the following characteristic Address to
be printed on the back of the title. (It is to be wished that a similar caution bad been inserted in
the front of our Bibles.)

« Doctor MARTIN LUTHER. I request my friends and my foes, my masters, printers,
« and readers, to /et this New Testament continue mine. If they find faults in it, let them make
« another. I know well what I make; I see also well what others make. But this Testament
« shall remain LUTHER’S German Testament. Now-a-days there is neither measure nor end
“ of making and bettering. Let every man, therefore, take heed of false copies. For I know

« how. unfaithfully and untruly others have reprinted what I have printed >—MarsA’s Mickaelis’
Introd v. 1IV. p. 439,

Counting the words only which are altered in the modern Bibles, and a fow of the paragraph

marks, which are important ; that is, not at all including the general alterations of the orthography
or minute puncluation, there appear—

INTENTIONAL DEPARTURES FROM KING JAMES BIBLE.

In the Bookof . .. Genesis ., . . containing 60 Chap. . .. 807
EIOduu’ 9 @ 5o s 8 0 0 0 0 40..00-00724

Psalms ......... ..150....... 600
Lamentations . . . . . e BL.i.... B9
St. Matthew’s Gospel. . 28....... 416
_Hebrews .......... 13...,...147
Revelation ......... 28....... 178

308 2931

Or, in about onefourth of the Bible, upwardsof Two Thousand Nine Hundred such departures,
suggesting the presumption, that there are upwards of Eleven Thousand in the entire Version.
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ADVERTISEMENT.

BeLIEvING that obedience to a Divine command ““Search,” Egevvare,
investigate, ¢ the Scriptures,” (addressed to all who possess them) is
at issue, I fearlessly produce this case. This command cannot, in the
present state of our Bibles, be complied with so advantageously, by the
British public, as it might have been, two hundred years ago.* If
the general reader begin in earnest to search the English Scriptures,
he must ask, What do these italicd mean ? What, these small capital -
letters? And what, the presence of the latter in many thousand
passages of the University Bibles, from which they are excluded by
his Majesty’s Printers?t The answers to these questions will fre-
quently implicate either the Authorised Translators in considerable
error, and indefensible negligence; or their modern Emendators in
uncalled for, unwarranted, and even ignorant criticism:—not here
to dwell on the startling omission of a promised RepeeMER (see p. 9,
note) in one Bible who appears in others, (indeed in all correct
ones) and a host of Typographical errors, which should induce the
Universities to buy up and destroy particular editions.

If, zealous in the defence of our Translators, to the annoyance,
doubtless, of all those who have trifled with, or would impugn their
labors, I have occasionally exhibited what may be thought an exces-
sive attachment to their memory, my apology is—thkey are absent,
disinterested, ‘ no more 1n this world;” and that often

their ashes flew,
No marble tells us whither.

Their labors and their memory indeed, appear in many instances,
to have been alike neglected.

My humble request to the learned and impartial reader, is, that
he would carefully watck the issue of this discussion, and weigh well

¥ Since which period, according to Professor Lee, (see Preface to his Hebrew Grammar) oriental
learning has, in this country, retrograded, rather than advanced. Professor Stuart, of Andover,U.S.
appears o confirm this, I cannot omit his enloginm on our Authorised Translation. *Itis,” he
says, ¢ on the whole, a most uoble production. The. divines of that day were very different
Hebrew scholars from what most of their successors have been in England and Scotland,
With the exception of Bishop Lowth’s classic work on Isaiah, no otker effort at translation among
the English divines will compare either in respect to taste, judgment, or sound understanding of
the Hebrew, with the AutAorised Version.”

+ As in some of the ¢ beautiful’ editions (as they arc called by Mr. Horne) of the late Mr. Reeves.
King’s Printer.
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the representations of the living, interested, and powerful defenders of
the past and present University systems. Dr. Paley has well said in an
inquiry which he was too prudent to pursue, “ The man who attacks
a flourishing Establishment, writes with a halter round his neck ;”
that ‘few,” therefore, will ‘ ever be found to attempt alterations,
but men of more spirit than prudence, of more sincerity than caution;
of warm, eager, and impetuous tempers; that consequently, if we
are to wait for improvement till the cool, the calm, the discreet part
of mankind begin it, till Church Governors solicit, or Ministers of
State propose it, I will venture to pronounce that (without His inter-
position with Whom nothing is impossible) we may remain as we are,
to the renovation of all things.”*

While, however, the writer has been taught, by this blessed
to fear no human opposition, or opprobrium, in the cause of G¢
Author, he can with great sincerity state, that he has not will
nor without great personal pain, brought forward any fact that
seem to have the tendency of depreciating others, or that can giv:
pain; and that he long hoped to be excused this unwelcome
" He adds, in the words of the earliest vindicator of English Holy
‘I take God, which alone searcheth the heart, to record to m-
science, if I wrote of all that I have written—aught, of any evi
pose, of envy or malice to any man; to stir up any false doctr
opinion in the church of Christ; or that I should be esteemed or
had in price above the least child that is born. But to weed out all
that our heavenly Father hath not planted, and to dring down all
that lifteth up itself against the knowledge of the salvation that
is in the blood of Christ.”—TiNDAL.

*4* During the considerable period that has elapsed siuce iny attention was first called {o this
matter, I beg to add, that I have seen abundant reason no longer to dissent from the presumed
opinion of the House of Commous’ Committee, alluded to p. 11.

There is no kind of adequate benefit for which the British Public should pay from Forty to
Fifty Thousand Pounds per Annum {0 the Authorised Printers of the Bible, This at least would
appear to be paid on its entire supply, over and above what the Bible might olherwise be procured
for—a tax on the noblest and most needful knowledge, I would hope, aud do believe, quite unpa-
ralleled. A judicious friend calculates that the Bible Society alone pays Twenty-four Thousand
Pounds annually above what it could print its English Bibles for, if the monopoly were broken up.
Precautions in breaking it up might be necessary, but need not cost the country a twentieth part
of this tax.

* See a pamphlet, in Vindication of Bishop Law, in the controversy respecting Subscription, 1774,
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EXISTING MONOPOLY AN INADEQUATE PROTECTION,

&c. &c.
CTTTTRL
e i I3 NO INSTANCE ON RECORD, IN
Nty A GREAT PUBLIC WORK OF A LITE-
R, o JUCTED WITH SUCH ANXIOUS CARE
e iIE PRESENT AUTHORISED TRANSLA-
- “rh. .k ‘iew, xlvi.
*lie 44, .
XY R .y .
GROVE HOUSE, ISLINGTON,
July 8, 1832.

T f your Lordship in the Esta-

blished Church, and the zeal with which its functions have
been exercised, might be alone, perhaps, admitted as my
apology, for thus addressing myself to your Lordship.

May I not hope, my Lord, now that the University of Ox-
ford is so far roused ag publicly to notice the ¢ Complaints’*
which have been made on the subject of these Letters, some
of them more than twelve months ago, that the Established
Church also will assert her character and rights as a deposi-

® ¢ Complaints having been made that the English Bibles printed at the
Universities, besides necessary alterations in the spelling, differ greatly from
the Authorised Version of the Scriptures, the Delegates of the Oxford Press
have caused collations to be made preparatory to a careful consideration of
the subject. They have also commenced an exact reprint, in roman letter, of
the Authorised Version printed in the year 1611, in large black letter,"folio.”
(Notice prefixed to ** The Book of Genesis, an exact reprint, page for page, of
the Authorised Version published in the year 1611.”")
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tary of God’s word? With those rights, considered legally,
I am but little acquainted ; but this character we have the
highest authority for attributing under both the Old and New
Covenants, to the true Church of God:* and I am well as-
sured that there is not any thing in which the Rulers of the
Church could at this juncture do the State more service, or
more happily conciliate all churches and parties, who through-
out the world use our language, than in complying with the
request which I humbly urged upon your Lordship at London
House, that the Established Church would protect effectually
her own excellent Version of Scripture.

I will come at once to my chief point—one to which
(much to the satisfaction of my friends and myself) the De-
legates of the Oxford Press seem at last disposed to attend.
‘¢ Besides necessary alterations in the spelling,”” our mo-
dern Bibles “DIFFER GREATLY [AND INTENTIONALLY] FROM
THE AUTHORISED VERSION,” I presume to contend that
they ought %ot at all critically to differ from that Version.
By reprinting the Edition of 1611, the Oxford Delegates
either mean to dispute the matter of facf, or to deny the
.principle thus stated; — and which s their meaning, my
Lord, I really find it difficult to understand. They mean,
perhaps, to assert for the Universities, some right to alter
the successive reprints of our public Version, according to
their own judgment of its merits! Here, then, I venture to
join issue with them ; affirming the fact of material critical
alterations, denying their right to make any. Charging it,
in plain terms, my Lord, as an abuse of their privilege of
being the pro tempore Printers of the Version; ‘indeed as
using that privilege so as directly to defeat the chief object
for which it was bestowed, ¢. e. to preserve the rusLic and
AUTHORISED, a SETTLED and UNIFORM Version, This is my
chief poixt.

In addition to this, my Lord, I allege that down to a very
late period the Holy Scriptures have been most carelessly

* Rom, iii. 2. and Jude 3.
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printed at the Authorised Presses; so that the Typographical
errors in Bibles still on sale and constantly in use (particularly
amongst the poor) are, in the present improved state of the
printing art, disgraceful. In the Bibles printed within the
last ten or twelve years there is a decided improvement in this
respect, particularly in those of the Clarendon Press; but the
character of all the Authorised Bibles in common use belongs,
I must contend, to the Authorised Printers; belongs materially
to the history of a privilege which has been in very profitable
exercise for above two centuries.

Competent judges will not therefore deny, that my topics
bear generally and considerably on the duties of the Established
Church, as well as on those of the Universities and King’s
Printers. The Rev. Mr. Lewis, our principal historian ¢ of the
several Translations of the Holy Bible and New Testament,”
furnishes me with another reason, I presume, why the attention
of the Bishop of London may be consistently called to these
points. He states, that after the “ careless printing” of ¢ this
Holy Book grew to that height’ early in the last century—
that complaint was made to King George I. of their being
printed on bad paper, and with bad letter; as also that *“ due
care had not been used in correcting the press:’ His Ma-
jesty having caused this complaint to be inquired into, was
pleased to order his patentee for printing these books—to
employ such  correctors of the press as shall be appointed
from time to time by the Archbishop of Canterbury and
Bishop of London for the time being.”” This order, he says,
was dated Whitehall, April 24, 1724.% 1 cannot find either
that it ever has been rescinded, or that it has been acted upon
to any beneficial extent. Certain [ am that the learned pre-
lates who filled these high offices in the year 1811, could
not have approved of the alterations then introduced by the
King’s Printer into at least two extensive editions of the Holy
Bible, i. e. the entire omission of all the original titles of the
Psalms, as well as of all distinction throughout the Old Testa-

* Lewis’ History, 8vo. Eton, 1739, p. 351.
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ment in printing those various Divine names, which are
designated by the term Lord: alteratlons which alone in-
volve upwards of 6,500 errors.

But I have a further reason, my Lord, and I confess it was,
with me, the deciding one, for addressing these papers to .
your Lordship. I am compelled to call upon your Lordship
as the best witness I can obtain, on a very particular part of
this momentous case, wherein the principal or direct witness
declines to appear. _

I turned to your Lordship, on the general grounds which I
have stated, above a year ago, with the earnest wish of
inducing the Established Church silently and promptly to
influence the correction of the abuses in question; when you
were pleased to assure me of the entire coincidence of your
Lordship’s views with mine, as to the principle on which the
legislature and the country had so long upheld the monopoly
of the Bible (on this principle it will be necessary to dwell
hereafter) ; and, not conceiving it needful to consult me as
to this use of my papers, regarding them as, in their humble
way, affecting a question of general mterest—-you sent them
to Cambridge. _

You were pleased to state to me, my Lord who was the im-
portant functionary that received them, and to promise me a
further communication on his reply. Your Lordship sent me
that reply. It acknowledged the receipt of my papers, and the
obligations of the University to their author. Ttwas,as I con-
ceived, the virtual answer of your Lordship and your friend
to my inquiry, ¢ What were the methods which the University
had taken (as you were “assured’”’ such measures had been
taken) to secure fwfure correctness?’

Now, my Lord, this reply I state advisedly, and after twelve
months close attention to the subject, to be the most remark-
able paper in the modern history of the transmission of the
Holy Scriptures. It affirmed more than all I feared, as to the
manner in which the public interests in this most serious
business had been compromised at one University: it demon-
strated that there was no common system, nor common con-
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cord between the Universities, in the discharge of this trust :
it decided me, therefore, on grounds of public duty, not to re-
linquish the pursuit of the business, which, as your Lordship
knows, I had, under very painful circumstaunces, intended : it
took me to Cambridge to communicate with the very able
writer...... After all, I believe your Lordship will prevail on
that writer to permit its publication, though he refuses it to
me:—but on a great public question like the present, I must
thus far,  must even in self-vindication, advert to his letter. It
stated, as I shall never forget, that the Cambridge authorities
would print the Bible correctly—if they “did but know the
standard to be followed ;" it asked your Lordship for ¢any
intelligence’’ respecting ‘“ a standard;’’ and it professed, on
these subjects an utter want of confidence in ¢ the Oxford
men.” [ am constrained to appeal to your Lordship as a wit-
ness that I do not misrepresent the learned writer.

. But enough, perhaps, my Lord, of apology for addressing
your Lordship on such a subject. Some of my readers, I
know, will think that a serious one is also required of me,
for bringing it at this juncture before ¢Ae public.

I have been told in one high and influential quarter that
there is a christian as well as a political mob, and that the
mere mob can be no judges of such questions as may be here
brought before them. Iam warned against unseftling the minds
of the public, and shaking the confidence of the unlearned
in the text of Scripture; as well as against giving occasion
to the infidel to throw fresh calumnies upon the blessed book
and its friends. ... My answer to all this is, that I adopt from
the Scripture itself a higher view of the most illiterate real
christian than the first objector can entertain. That humble
christian may be, as Bishop Horsley, I think, has happily
phrased it, ¢ learned only in his Bible,” but this will protect
him from any spiritual danger in this discussion. He will
neither at any time be so “ soon shaken in mind”’ as many who
look scornfully down upon him from the mole-hills of a little
secular learning; nor be without important means of under-
standing my chief allegations. He will even aid me consider-
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ably in urging others to feel them. The humblest christian
who can read my statements, ‘searches the scriptures;” un-
derstands as well as any of his neighbours that the prophets
spake in ““times past,” and Jesus Christ for all time; that
the book is therefore one of ¢ sundry times and divers man-
ners.” He does not require to be taught that its writers
were not Englishmen, and that he owes much to the really
learned. He knows it to be a translation; and his teachers
either should have informed him (as I believe in the vast ma-
jority of cases they will have done) or ought at once to bring
before him the fact—that the translation was settled two
hundred years ago, under that King ¢ James,”” whose name
it generally bears: and that it was given for its protection,
to those of whom alone he can obtain it. |

The plainest Englishman, therefore, can understand my
principles—my chief point: can understand that he ought to
confide in the text of his Bible, as in a physician’s prescrip-
tion: and ought to take equal care that no one ¢correct’ it,
‘'while he is on his way to profit by it: that what a body of
learned men have publicly agreed upon, a few learned men
in a corner ought not to alter; and that a public document
should not be tinkered* by a private hand.

With regard to unsettling those who in all such discussions
are watching to find a pretence against Christianity, I have
waited a considerable period deprecating this; and for those
~ to remedy the evils of which I complain, whose duty I know
it is ; but whose disposition I doubt whether it be. ... waited,
until men of unquestionable learning and general competence
to the question, aver that the alterations in our modern Bibles
do of themselves ¢ unnecessarily expose the sacred text to the
scoffs of infidels,” and ¢ throw such stumbling-blocks in the
way of the unlearned as are greatly calculated to perplex
their minds.” And now, as 1 feel, my Lord, the period of
¢ silent waiting’ is past. All honest men who see these

* The expressiye phrase of our old divines, lately quoted by the Christian
Observer, about the projected alterations in the Liturgy.
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abuses as I do, will exert every effort to induce their abate-
ment. I can, at any rate no longer, honestly, be silent.

Of these Letters, I propose to .occupy the first and second
with my various Applicatious. to, and Correspondence with,
the learned heads of the Church and Universities during the
last year: thus furnishing to my readers conveniently, as I
conceive, the sources of such information as [ have to offer
them on this subject. My ZAird. will be devoted to the me-
morable instructions and undertakings of Mr. (afterwards
Dr.) Blayney, in 1769. The fourth, to Specimens of the
modern and existing typographical errors and intentional
alterations of the sacred text.

Your Lordship will, perhaps, excuse the form of continued
narrative in: which the first.and second: Letters must for the
greater part appear. The materials have been for some time
collected, and I find myself too much pressed by various du-
ties wholly to remould them.

Early in the. spring of last year, having observed in the
public papers that a Committee of the House of Commons
was appointed to investigate the duties of His Majesty’s
Printers, I offered to communicate to the Chairman some
instances of what I then regarded as typographical errors in
the modern Bibles. I thought they bore upon the question
of the due discharge of that office, and that passing to the
Printers through such a channel, they were pretty sure of
being rectified. It had come to my knowledge that gross
errors remained uncorrected, in many instances, for years—
indeed the Bibles of my family furnished proof of it.*

* I could not then have conjectured that some gross errors had been pointed
out to one of the Universities fwenty years before; the list of them acknow-
ledged to be received......a modicum of reward assigned the poor but iatelli-
gent Printer’s reader who furnished them ; and his character acknowledged as
that of a person well qualified for the task of revising an edition of the Bible
.+« » .the passages moreover all said to be ¢ right’* in the Standard edition
(that standard being Dr. Blayney’s) ...... Yet that some of the grossest of these
errors should be found in Dr. Blayney’s Bible and Apocrypha, and others of
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It was in the daily course of reading the Scriptures
with my family and pupils, that the modern errors had
been of late brought continually before me. I found it
a good method of securing attention, for each one to read
a verse or two in succession. But on furnishing them with
the modern University Bibles, and bringing those of my
family into use, very few days would pass without the dis-
covery of some variation in the copies. Let any master of
a large household take the Bibles of the Universities, for
the last twenty years, into perpetual reading in this way, and
he will soon find discrepancies that disgrace them. Thus,
I remember, we found the remarkable error of heart for
““ hart,” in the 42nd Psalm v. 1., destroying the chief beauty
and force of the opening of the Psalm. (It is in two Cam-

—

them remain unaltered to the present day. Unaltered ones are Gen. xlix. 26.
thy for my progenitors-—Judges xi. 9. infe for uwnto my place—Dan. xi. 38,
margin, God’s protectors, for gods, protectors (i. e. protecting false deities)—
Esth. (Apoc.)xii. 6. two, before ‘‘eanuchs’’ omitted—Ecclus. xi. 25. more added
after no—avother is fonnd four years afterwards—Judg. xi. 7. children for elders,
of Gilead. Of these facts I have vouchers before me, and trace the information
in question to the Vice-Chancellor of the University.

I ought to add, that the poor man, when remonstrating on the sabject of
being ill-rewarded, was told that his list was of *“ no practical utility.” It
contained 731 errors between the beginning of Genesis and the end of Jeremiah,
all occurring, in a quarto Bible at that time on sale, and from which as a standard
he was employed, he states, to correct the popular Bible of the late Rev.
Mr. Hewlett.

Was this 4to. Bible ever called in? No. I recently bought it in Holborn.
The list would then have been of ¢ practical utility.”” Were the errors ever
carefully examined? No. The preceding instances could not then have
remained. Yet the Vice-Chancellor vouches they were ¢ all right.”

Some of these errors of ¢ no practical utility’’ to point out, were as follow:

I. WRoNG oRr SussTITUTED WORDS.

Gen. vii. 11.—Foundations, for fountains of the great deep.

Exod. iv. 10.—my, for {Ay servant, entirely changing the sense, and substi-
tuting another person for Moses, as one to whom God had spoken.

Lev. xxvi. 4.—Aer, for their fruit.

Deut. xii. 17.—tAy, for tAe tithe of thy corn, making the tithe the people’s.

Judges ix. 53.—break for brake; a common error, but destroying the only
record of an historical fact.

-
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bridge Editiond of 1830, of different sizes.) The substitu-
tion of Gilead for Gideon, in the book of Judges, vii, 5.
Oxford, 1801 ; of Sion for Sihon, in the 11th chapter, v. 20,
of the same book ; ¢ cease to bring forth,” for cause to bring
forth, Isa. lxvi. 9. Oxford, 1820, and several other errors,
were also thus discovered.

Long before this, my Lord, I had seen something prac- °
tically of the mere honne bouche for a political partizan,
which the office of King’s Printer had become with the late
Mr. Reeves, a barrister; and had personally known the book-
sellers, to whom (as the highest bidders for it) he had regu-
larly leased out, at a certain rate per annum, his right (!)
of printing Gop’s Worp and the Prayer Book. One of the
surviving clerks of the house told me not long ago, that it
was understood they gave him for some years a thousand
pounds per annum for the privilege of working this branch
of his patent. y |

Judges x. 12.—Moabites for Maonites. .

Judges xi. 7.— Children for elders of Gilead.

1 Sam. xxxi. 13.==/fasten, for fasted seven days ; wholly destroying the sense
and the record of a great mark of respect to Saul and his sons,

1 Sam. xxii. and 2 Sam. xxiv.—(Contents.) Three instances of God for Gud.

2 Chron. xxvi.23.—+%ead for stead ; making nonsense, *reigned in his head.”

Job xxxvi. 9.—transgressions that they have executed for exceeded ; an im-
portant diminution of the sense,

Psalm v, 7.—{able for temple; worship toward thy Aoly table. Popery!

Psalm xxxi. 23.—plentifully rewardest the proud door for doer.

Prov. xxil, 14.—.4 strange woman for strange women,

Is. vit. 28.—silverings for silverlings, a coin. (Also in 8vo. ref, Oxford, 1810.)

Isaiah xxiv. 11.—darkness for darkened.

Isaiah lix. 20.—remainder for REDBEMER; a direct and most important pro-
phecy of the Messiah, quoted and reasoned upon as such in New Teata.ment,
Rom. xi. 26.

Isaiah 1x, 15.—many nations for many generations. Another strong promise
of God materially marred and subtracted from, It is an expletive of ¢ eternal
excellency.”

Jeremiah L. 12.—nation for nations; it may thus mean either the Jews or
their enemies. e

Ezek. xxx. 14.—Zion for Zoan ; a severe threatening changed as to its object.

Ezek. xxxv. 11.—make thyself for myself known among them. Another
great promise obliterated.
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These (his lessees) were men not more than competent
to preserve Dyche’s Spelling-book in regular transmission ;
men of quite a second order in their trade; and they employed
uncontrolled, as far as the world ever knew, their own Printer
and Stationer, to execute this purchased sacred trust. At
any rate they produced two large successive editions of the
Holy Scriptures, (one of which I possess, au 18mo. of 1811)
that entirely obliterate, as I have already observed, one of
the most striking peculiarities in the typography of the.
Authorized Version, i. e. the mode of printing certain Divine
Names—a distinction which conveys to the mere English.
reader important proof of the Divinity of our blessed Lord.

I attended -the Committee of the House of Commons,
sometime in the month of March, 1831; taking with me

Hosea viii. 1.—-angel, for eagle.

Zech. ix. marg.-—whose covenant is my for by blood.
Zech. xi. 17.—idle, for idol, Also in Oxford, 8vo. 1801.
Wisdom 1. 5.—righteousness for unrighteousness.

II.—OMITTED WORDS.

Gen. iii. 19.—OQut it, for out of it.

Numb. i. 3.—By armies for by their armies.

Numb. xxxi. 20.—made, after things. .

2 Chron. xxix. 23.— He before goats.

Ezra x. 6.—of before God ; making it house—God. ¢ Ezra rosc up from
before the house Ged.”’ .

Psalm xxvi. 7.—all before thy wondrous works,

Psalm cxix. 73.— me, after fashioned.

Prov. xxi. 5.—of after buf; destroying the statement of a contrast.

Eccl. xi. 6.—both, after they ; weakening the sense,

Jer. viii. 12.—at after not—not all for no¢ at all ashamed; a wholly diffcrent
sense.

Jer. xxxii. 42.—great, before evil; describing one of God’s greatest anciept
judgments, and promising an equal good.

Hab. i. 9.—up after sup, destroying the figure ¢ sup np ;'* that is, desolate,
destroy ‘¢ as the east wind.”

III.—REDUNDANT OR INSERTED WORDS.

Judges xx, 21.—out, before ground.

2 Kings ii. 15.—they bowed themselves—they inserted.

Psalm xii. 6.—the, before carth—a furnace of carth.

{saiah xxviii. 21.—be, after may—that he (God) may be do his work!
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the Bibles in which 1 had found discrepaucies. They were
but a fraction of the number which has since appeared:#
but I felt at this period considerable doubt as to the expe-
diency of the plan which I understood the Committee was
inclined to recommend to the Honorable House; i. e. that
of entirely breaking up the monopoly.of. printing the Bible.
On this ground, and in unfeigned respect for the Church of
England, as the original translator of eur excellent Version,

I listened to the assurance of a clerical friend of high cha-.

racter, that “‘the Bishops of London, Chester, or Winchester,
would readily give their best attention to the case;”’ and first
addressed myself, April 9, 1831, to your Lordship.

From my Notes of the interview with which your Lordship
honored me, I extract these particulars.

When 1 observed that one would willingly attribute the
wisest motives to the Legislature, and that, I apprehended, we
might correctly regard the privileges of the Authorised Prin-
ters as given in the nature of public trusts for the protection
of the text, your Lordship replied, ¢ Oh/ certainly; and if it
cannot be proved that this has heen upon the whole the result,
there can be no pretence for preserving the monopolies.”’+

I said there was a strong case bearing that way: that the

* AsIfind I cannot print the Examination in an Appendix, I give the chief
of these passages. The editions are specified in the Lists that follow.

ZECHARIAH on the top of the page containing only Haggai's prophecy. In
Blayney’s folio, and a folio Oxford Bible, 1786.

Mal. iv. 2.—Son, for Sun of Righteousness, and ye omitted in the last clause
of the verse,

Hosea vi. 5.—shewed, for hewed them by the prophets.

Luke xii. 14.—said unto me, for said unto Aim.

Luke xiv. 26.—Hate not his own wife for his own life.

1 Tim. v. 21.—Discharge, for 1 charge thee before God, &c.

1 John i. 4.—our joy for your joy.

Reeve’s 18mo, Bible, 1811.—6,500 errors in the mode of printing Lord, &c.

+ This is also the doctrine of the ablest of our Lawyers, when they have had

to decide upon the subject. The Chancellor, Masters, and Scholars of the
_University (of Cambridge) ARE INTRUSTED (says the Court of King’s Bench,
certifying its opinion into Chancery) with a concurrent authority to print all
Acts of Parliament,” &c. &c. [The printing of the Bible and Prayer-book, is
a branch of the same privilege.] And Mr. Justice Foster, in a letter to a friend
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kind of implicit faith of the mere English reader in the public
translation seemed worthy of the greatest consideration :—
that perhaps men conversant with the original languages
would bardly feel the extent of this creditable confidence in
some christians: and that in behalf of such in particular, I
would entreat your Lordship’s close consideration of this
whole matter. I ventured to instance a case in which the
next verse to one that had been shockingly marred at the Cla-
rendon Press, and one of similar phraseology, had in my own
ministrations, been the means of softening the heart of a
murderer.* (‘“The murderer shall be surely put together, for
the murderer shall be surely put to death:’’ was the marred
version of Numb. xxxv. 17. in the Oxford Bible of 1804.)
Suppose, 1 said, that very verse had been so marred in his
Bible, and made the nonsense which the next was, the har-

dened individual might have remained so.

at Oxford, Dec. 11, 1778, observes, The words intrusted with a concurrent
authority, were thrown in by way of an intimation to the University, that the
Court considered the power granted by the Letters Patent as A TRUST reposed
in that learned body for public benefit.”

* It was after three weeks of close attention upon him in jail : and the Bible
I used was one bought for him at a neighbouring Pawnbroker’s, a kind of place
where I have since often seen on sale the most disgracefnlly-printed Bibles of
the Universities ; as, for instance, the ¢ To remain’ Edition of the Cambridge
Press, hereafter-mentioned. Gentlemen, I understand, constantly go round
to these and similar places in London, to buy second-hand Bibles for public
and private charities. Thus the poor, who ought especially to be prolected in
this matter by the rich and learned, receive these sad mixtures with their bread
of life, long after the editions have ceased to be sold as new. Nor can I guit
this case of a murderer, without observing, that the Bible and its errors must
be regarded as matters of unigue, and by all who really believe it, of entirely
unparalleled importance. A blunder in a word, or part of a word, will often
involve the gravest moral and everlasting distinctions of men and things....
often have involved such distinctions practically. The Oxford 8vo. Bible of
1801, for instance, prints the comparatively slight charge against certain pro-
fessors in primitive times —¢¢ These are murmurers,’’—*‘ these are murderers.”
Bad enough characters they were, but not of this grade ; or they certainly had
not been spots, even, in primitive ¢“ feasts of charity,’’ see Jude 10 and 12, What
word of weightier moral import, one would ask, than this of MURDERER could
be trifled with in this way ? When I have occasionally seen the quotation of
such errors received with a smile, I have thought of Prov. xxvi. 18, 19. in sorrow
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Your Lordship finally assured me that you felt my com-
munications to be ¢ important ;’’ that you would confer with
‘¢ the Archbishop upon them,” and inform me of the resulit.

In about a week, I had the satisfaction of learning that
your Lordship had so conferred ; and “ I am assured” your
Lordship states, (20th April, 1831,)  upon inquiry, that
with respect to the two Universities, MEASURES HAVE BEEN
TAKEN, within the last few years, to secure correctness in
their impressions of the Holy Scriptures.”’

Your Lordship asked me for any list of errors within the
last few years,

My reply gave a few that will afterwards appear, and
pointed .out as on sale in 1827 and 1831, (it has since been
brought to my School by some Pupils from the North of
England, and has been found on sale in various parts of Lon-
don this year.)

¢« A Cambridge 12mo. New Testament without date, but
called a Stereotype Edition, printed by T. Smith, present
Printer, and bearing Mr. Mawrhan’s\ last address, which
interpolates the strange words,  To REMAIN,” Gal. iv. 29;
¢ persecuted him that was born after the Spirit to remain.”’*
—This arose, I am told, from the Printer in 1804 (pray re-
mark, my Lord, this distance of date; I have a copy dated
1805) wishing to let a comma' “ remain,”” which he had at
first marked out of the proof. I found a Cambridge Bible of
1819 with a remarkable error in Mal. iv. 2. bound up with
this New Testament this month, and bearing the name of
the Society for Promoting Christian Knowledge. Two edi-
tions, of the same text, at least with the same error, were

also sent to the Bible Society some years ago.”—(April 25,
1831.)+

* Making the whole verse to read, ‘¢ But as then, he that was born after the
flesh persecuted him that was born after the Spirit to remain, even so it is
now!!”

+ 1 bought an 8vo. Cambridge Edition of the New Testament, bound in calf,
« printed for the British and Foreign Bible Society,” without date, Aaving
the same error parily obliterated, in June of this year, 1832.
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My concluding paragraph was— Much cheaper Bibles
and Prayer-books, it appears, my Lord, we are to be offered.
I am anxious that we should no¢ sacrifice accuracy to pecu-
niary considerations more than it has been done; (rather for
less)—but the existing mode regarded as a profection to the
public from a corrupted Text will be held, I fear—to be a
failure. Let then, my Lord, a full investigation of the evil be
quietly set about ; and, if possible, by disinterested parties.
The italics are inaccurate, I have reason to expect, in hun-
dreds of places ; the Holy Name of God (like the italics) is
printed after no authorised mode or standard, even where our
venerable Translators have adopted a mode. America in the
meantime, is adopting our erroneous editions for her stand-
ards :* they are taken as guides, at least, for New Trausla-
tions in the Easternt world, and probably in other quarters,
while at home an impression of their inaccuracy is spreading.
An investigation of the extent to which this trust has been
abused, would of itself best lead to practical remedies and
precautions for the future.”

P.S. Clergymen have told me that the largest. Church}
Bibles are found very erroneous. One, that an important part
of a text he had taken in the Liesson of the day, to his great
astonishment, was not in the Church Bible when he came to

® See Mr. Horne’s important information on this subject, v. ii. 258, of his
Critical Introduction, second Edit. and a ridi(:ulous error in Ezek, xlvii. 10.
(of the Editions he states to be preferred in America) in the list of typographical
errors—*‘ The fishes,” for ¢ The fiskers shall stand upon it”’ (the river of living
water). ,

4+ Since this was written, a learned friend who has returned from Calcutta
on account of ill health, informs me, that he had forwarded to him there a
copy of the 8vo. King’s Printer’s Bible, 1817, printed for the British and
Foreign Bible Society, which omits the word ¢ not,” in John xvii. 25. while
he was translating the Scriptures for the mission to which he was attached, into
Tamul,

t The Church Bible still (1832) in use in the Parish Church of St. Mary’s,
Islington, is a remarkably erroncous one. A clergyman who some years ago
officiated in this Parish, assured me he was occasionally at a loss ta proceed
in reading the Jeasons from it. One passage (1 John i. 4.) has, { have reason

to believe, been read.erroneously in this Church four times a year for many
years.
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read the Lesson. It was, 1 John v. 12., my Lord, and ¢ of
God” (on which he had made some observations) were
the omitted words.

Receiving no reply for nearly a month, and never in fact
having had an opportunity to present to your Lordship my
principal List of Errors, [ now forwarded it with the fol-
lowing Letter. [These errors, amounting to upwards of Fifty
are incorporated in the first List at the end of the Pamphlet.]

T. CURTIS TO THE LORD BISHOP OF LONDON.

“ GROVE HOUSE, ISLINGTON.

‘¢ May 20, 183].
(COPY.)

«“ My Lorp, '
« As I am sincerely willing, and even anxious, to

leave with your Lordship any future plan which may seem demanded
for the protection of the Text of our English Bible, I take the
liberty of inclosing a List of errors in sense and doctrine which
have come to my knowledge. They are those which I took with
me to ‘St. James’ Square, but which your Lordship had not then
timé to examine.

“ Permit me to add, my Lord, that on further occasional inves-
tigation of ‘the ‘subject, I find among the alterations of the last few
years (to which your Lordship has alluded) a remarkable abandon-
ment of Dr. Blayney as a standard. He speaks of his corrections of
the chronology, of the marginal readings and references—the heads
of chapters and pages, &c. as among his principal labors. Now the
whole of these are expressly abandoned by Drs. Mant and D’Oyley as
(truly) “ unauthorised,” and almost the whole by several authorised
editions after them. See their preface. But then why do they re-
tain, resting on no better authority, his numerous alterations of the
Italics, or his frequent departures from the principle adbpted By our
Translators in printing certain Hebrew names and titles of God?

“ Your Lordship would greatly oblige me if you would conde-
scend to state what are the methods by which your Lordship under-
stands the Universities to have secured future correctness. My
apprehension is, that no specific standard is now followed. Not
the Bible of 1611, for the Italics of this, (or supplementary words
rather) are altered in almost innumerable places; not Bishop Lloyd,
or Dr. Blayney. But the Translators on some of the important



16

points mentioned; Bishop Lloyd on Chronology; (see the preface
of Drs. Mant and D’Oyley) Dr. Blayney for the Italics, &c. '

“ T could certainly wish that your Lordship would unite with me
some Clergyman or Gentleman in your Lordship’s confidence, and
that we should together furnish your Lordship with a more full and
detailed report on this matter. I am sure there ts more in it than
any man who has not devoted much time to the investigation can ima-
gine ; and would willingly give up to it three or four hours per day
of an approaching month of leisure. (Observe, my Lord, mine are
hitherto only casual collections.)

“ On the other hand, if it is your Lordship’s opinion that my
impressions are unwarranted, or my lists of Errors unimportant, this
I should be obliged by your Lordship’s intimating to me. The sub-
ject I cannot relinquish ; but it is my duty to forbear troubling your
Lordship, the moment I have reason to think I am doing so.”

‘I have the honor to be,
“ My Lokrbp,
““ Your Lordship’s most obedient and
‘ Respectful humble Servant,

«“T. CURTIS.”
To the Right Hon. and _Rtgkt Rev. the Lord Bishop of London, &c. &c.

“ P. S. Should your Lordship be able readily to refer to the
modern Cambridge Bibles you will find the word * likewise,” Heb.
ix. 21. inserted (as it would seem correctly in point of criticism) by
Dr. Blayney, but not in the Bible of 1611.

Is in Cambﬁdge 1805 and 1819, Stereotype 12mo.
Not ........ 1820 12mo.

In ...... «o 1624 and 1826, 12mo and 24mo.
Noté in sese0oes 1829 12mo.
In secesses 1830 Diamond.

And out of all the modern Oxford Editions in verbal, and so far
correct, conformity to the Translators’ Bible.”

Your Lordship, in the end of June, enclosed me the reply
upon my papers from Cambridge, which I am forbidden to
publish,

At this period also occurred a short correspondence with
the Oxford Press; in which some portions of the public would
feel interested—but I must compress.
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It embraced, my Lord, an inquiry through Sir Robert.
H. Inglis, after the number printed of a certain Antinomian
Oxford Testament¥ of the year 1807, and the channels of dis-
tribution into which it might have been sent. I received a
reply, in which Mr. Collingwood said he could not, at the
distance of time, give me ¢‘ any certain information on the
subject,”’ but that it was printed when ° very small impres-
sions, comparatively, of the Scriptures were taken off.”’

Now, I apprehend, a * comparatively small”’ impression of
the Bible may consist of a large number; the impressions
vary, it is said, from 2,000 to 10,000. Dr. Burton lately
wrote of 30,000 being ordered at one time by the Bible
Society. Be this as it may, ¢Ais impression of the Bible, if
consisting of a few hundreds only, was far too large; and I
submit, my Lord, that five hAundred preachers of such dan-
gerous, but in some parts of the country acceptable and
specious doctrine, might be less likely to produce serious
mischief, than five hundred Bibles delivering it broadly as
Gop’s Word, to the people. I was certainly much struck at
the time, and am still deeply impressed with the fact, that
the Antinomian heresy, characterized by the late and great
Mzr. HaLL as “the epidemic,’’and * wide-spreading malady’’ of
our day, “an evil of gigantic size and deadly malignity’’—should
have been thus secretly, however undesignedly, supported by
the Bibles of a highly orthodox and learned University.

It was at this period (June 20, 1831) that my private
affairs leading me in that direction, and the correspondence
already opened furnishing an opportunity, I sought to confer
at Cambridge with the Dean of Peterborough, the Regius
Professor of Divinity, on the subject of these letters.

This learned person at once and unequivocally declared, that
there could be no question it was the duty of the Universi-
ties to keep in print an ascertained and unaltered text, ¢. e. that

* I must thus characterize a New Testament (see the specimens) which,
Heb. ix. 14. reads, * How much more shall the blood of Christ—purge your
conscience from Goop works,” instead of dead works.

B
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of King James’ Version ; and that no man or body of men had

- - any power or right to vary from this.*. ... In regard to Dr.

Blayney’s alterations, he said,  You will find nobody here very
anxious to uphold what he has done.”” Upon the first point,
as it had been my own guiding principle throughout this busi-
ness, and was frequently adverted to, it was not probable that
I should mistake him. Iam confident I did not: and on the
last I give nearly his own words. When I stated the seri-
ous amount of errors already discovered, the learned Professor
stated, (and this more than once) “ Well, I see we must stop
the press.” ‘ We will directly stop the press at any rate.”
The Dean adverted to the difficulty of doing any thing mate-

, rial in the business until October—that the University was
about to separate, &c. This he strongly stated: the writer
as strongly remonstrating against the sad consequences. "In
his zeal he said, ¢ But you must do something.”” It appears
most extraordinary to admit the necessity of stopping the
University Press, one of the chief authorised sources of
God’s Word to the country, and to take no measures to
rectify what is amiss.

The next morning our conversation was renewed in the
Dean’s library; and turned chiefly on the point of what
positive course could be adopted in the acknowledged di-
lemma of the University : or how the standard was practi-
cally to be restored. I only remember one other subject
intervening. I asked if Dr. Paris’ Bible was known at Cam-
bridge : or the date of two other Cambridge Bibles, to which
Dr. Blayney has adverted, and could not find that they were.

Having just before 1 called on the Dean had the pleasure
of a short interview with the Regius Professor of Hebrew,
and the satisfaction of a prompt offer from himr to -assist in

* Dr. Turton has said, that he was at this period but ill-informed as to
the state of the text, has since seen reason to alter his opinion, &c. I can
only add, that I had seund reasons for believing him to be as well-informed at
the period of our conference, as any of his hrethren; as also that this was at
the time your Lordship’s impression, I cannot see, however, that the apology
aids the case. It is of the strange ignorance of this great matter by those who
preside over it that I complain.
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any way in the business which I told him was in hand, I
mentioned to .the Dean in this conversation the possibility
of setting about a revisionr of the Bible in this way, i. e. that
the Hebrew Professor should be invited to take particular
charge of any critical questions that might arise in the Old
Testament : that no one could be more competent than himself
to superintend in a similar manner the New ; and I would be
responsible for an accurate collation of all the earlier edi-
tions with the modern, and for referring all doubtful matters
. for due consideration. |

The Dean proposed our proceeding together to the Vice-
Chancellor’s : as we went we were to look at the Bibles of
the University that might be useful in this business. These
were in fact—a single copy of the edition (No. 2.) of 1611,
and a 4to. Bible of 1746, in the Fitzwilliam Museum.  Dr.
Blayney’s was not to be found in Cambridge, as the Dean
assured me ; as also that there was no other Bible in the Col-
lege libraries worth my examination on a future day.

With the Vice-Chancellor we had an interview of above
an hour’s continuance. The Dean of Peterborough stated
the object of my visit: the inquiry proceeding in London
coneerning the King’s Printer’s office, &c. I only interrupted
him when he spoke of my coming down to Cambridge, Zo
support the privileges of the University. 1 stated, that in
eandour, I must say I had not come down for any such pur-
pose : at the same time, I would add, that I came down with
no view of attacking them. My sole object was—the rec-
tification of the numerous errors in the Authorised Bible, on
the Authorised Standard : that I would unite and labour with
whoever would first press fo this point. And I naturally
entered upon it, first, with the authorised parties as having
this most readily and unquestionably in their power.

I stated that I conceived both Universities to have acted
seriously in error : the one venturing to alter the Authorised
Version (particularly in 1769) in numerous instances; and
the other adopting those alterations, as it "would appear,
without examination. . .. The proposed plau of an immediate



20

revision being attempted was mentioned, when the Vice-
Chancellor asked for a written communication on the sub-
ject. I for a moment hesitated as to promising it ; on which
the Dean of Peterborough said, * I think I may say, I know

enough of Mr. Curtis’ views to undertake to furnish the
communication.”’#

The Vice-Chancellor more than once during the conversa-
tion came to the Dean’s conclusion, as to the necessity of
immediately stopping the press. Indeed, he asked the Dean
of Peterborough, whether he could send a message to that
effect to the printing-office, or call there on his return home.
...« And the general issue of the interview, was an arrange-
ment between these two important officers of the University,
that a Syndicate should be summoned for the Tuesday fol-
lowing, to consider and determine upon the business.

Mr. Smith, the Printer, happening to come to the Vice-
Chancellor’s Lodge towards the conclusion of our conference,
he was, in my presence called in, asked by the Vice-Chancel-
lor the state of the Bible department, and ordered to proceed
with no more Bible-work for the present, as a meeting was
to be held respecting it in his parlour the following week.

On our departure from the Lodge, the Dean accompanied
me through the Fitzwilliam Museum, the Public Library,
Trinity College Library, &c.; and observed on our way, that
as the proposed engagement of my time for the University
would be considerable, I ought to make some estimate of its
value : that it was out of the question for the University to
engage with me in revising the Bible without giving a proper

* | must beg to note, that the Dean of Peterborough spontaneously and
somewhat promptly made this offer : I feel much mortified to have to add—
I could never learn that he redeemed his pledge...... That is, the Vice-
Chancellor was partieular in requesting a writien statement; the Dean offered
to make it on my behalf—and I have reason to believe it never was made.
Whether this put me in what is called a false position with this high authority,
the Vice-Chancellor, I have no opportunity of learning. It is a manner of

acting, however, that 1 cannot regard as correct on the part of the Dean of
Peterborough.
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remuueration, &c. as ¢ it was the best thing they had.’ 1
observed that the subject had never presented itself to my
mind in this way; but as he named it, I would give it consi-
deration. I was to dine with him in the aftermnoon; and
agreed then to state what might occur to me.

-We dined, and I then mentioned, (in that spirit of candour
which had hitherto pervaded our communications), that I
had reflected on the matter of being engaged to collate the
various Bibles necessary; and had roughly thought, as Dr.
Blayney received a thousand pounds, as I understood, for
putting the Universities in the wrong, they might give me
five hundred pounds to assist in putting them right. I again,
however, observed, that this was a point I did not originally
consider at all, nor would I now have it pressed, so as in any
way to obstruct the business: a sentiment which I afterwards
thought it right to express by letter to the Vice-Chancellor.*

Returning home, I engaged myself in looking into the
Public Libraries for the early editions of the Authorised

Version : in the midst of which I was greatly surprised by
the following communication : —

THE DEAN OF PETERBOROUGH TO THE REV. T. CURTIS.

‘‘ DEANERY, PETERBOROUGH,
 July 7, 1821,

““ MY DrARr SiIgr,

“] feel quite grieved that a post should have
departed, without conveying a letter of mine, which you would expect
to receive ; but I really was so completely exhausted by the heat,
and the labours I had gone through, that I was unable to write a
few lines.

“Ata nieeting of the Syndics of the University Press, held yes-
terday, your letter to the Vice-Chancellor was read; and I was re-
quested to express to you their sincere thanks for the communication.

It appeared to the Syndics that the first step to be taken in

’

* I will print this letter, if it be hereafter needful : at present I feel it neces-
sary only to say, that it was to guard amongst comparative strangers, against

the imputation of being led into this matter as a mere ‘¢ hireling,”” which I
was not.
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relation to the subject, was to have an edition of the Bible as now
printed, accurately collated with an edition of 1611; and they have
accordingly ordered such a collation to be made without delay.
They conceived that a collation of the other edition of 1611, and
the edition of 1612, will also be requisite. In fact, they are resolved
that every effort shall be made to produce, as soon as possible, gn
edition which may be considered as a Standard.

“ The funds at the disposal of the Syndics are so very small, that
it would be doing you great injustice if I were to encourage you to
occupy your time in this business. But you have it, I am quite sure,
very much at heart, that correct copies of the Scriptures should be
in circulation; and any suggestions with which you may be pleased
to favor us, will always be gratefully received, and attentively con-
sidered. We are, you may rely upon it, earnestly intent upon doing
every thing that can be done, in this important undertaking; and I
intreat that you will communicate to me whatever may at any time
occur to you, as conducive to so praiseworthy a purpose.

“ I was apprehensive when I had the pleasure of seeing you, that
it was mof in our power to reward you for your laboursin an under-
taking of this kind; but I did not think myself warranted in making
any statement to that effect without consulting my brethren of the
Syndicate.

“ With best wishes for your welfare, believe me,
“ My dear Srir,
“ Your’s, very faithfully,

(8igned)
« T. TURTON.”

This letter surprised me, as widely different in tone from
my personal communications with the Dean. The question
of remuneration he himself had raised: and I said, and had
written as explicitly as 1 could, that the business would not,
on my part, go off on any such point. True it was, that I saw
something incomprehensible in the Syndics having voted the
large sums of which I heard to rebuild the printing-office at
Cambridge, when they knew not how to set about the chief
work they had to print; and now could not afford to pro-
vide themselves with correct ¢ copy.” In truth, I could not
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believe that the proposed plan of revision did go off on this
point. The Syndics, however, to my no small satisfaction,
had adopted in substance my plan, <. e. collating the modern
Bibles with that of 1611, and the early editions: I had full
opportunity to observe how it should be executed; and with
so much gained for the blessed Book and the public, I re-
solved never to complain on my own account.

But I thought the facts I had collected respecting the
Authorised Version ought, in evident duty, to be directed
into some useful channel: and I accordingly prepared for
the copsideration of my literary friends (but never published)
“ Reasons for Reprinting the Holy Bible, in the Autho-
rised Version of King James I, and Proposals for the Work.”
- While engaged on a proof of this Paper, which the reader
may obtain at my bookseller’s, Professor Lee,* of Cambridge,
did me the honour of a call. ... and asked how my represen-
tations and proposals at Cambridge had terminated? I put
into his hands the Dean of Peterborough’s letter. I shewed
him also the proof before me; when he requested to take it
home with him. I consented (not knowing that he had any
particular purpose in view) on one condition—that if he
found in it any thing at all disrespectful to the Established
Church, or that he thought unfair towards the Universities,
he would send me it back with such passages marked.

From the subsequent correspondence of the Dean of
Peterborough, I have reason to know, that the paper was

* [ shall strictly adhere to the mere facts of business that connect me in
this statement with Professor Lee. 1 could speak of his personal kindness
and scholar-like frankness of behaviour, when kindness and frankness were
peculiarly in season: but I only advert to them here, as accounting for some
movements which he spontaneously made, and perhaps for some_of his expres-
sions in regard to my qualifications for the task, in which it was proposed we
should jointly Jabour. He only did justice to my zeal and great anxiety to see
this business in a peaceable course, under the direetion of the authorised
parties. 1 féar, had it proceeded as was designed, he might have been disap-
pointed in his expectations from me; but I was not at any rate dismissed by
my and- his prinéipals, the learned Syndics, on this account; they did not wait
to see any portion or fraction of our labours.
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laid before the Vice-Chancellor, and sent to the Dean. About

a week after, I received from Professor Lee the following
communication :—

THE REV. PROFESSOR LEE TO THE REV. T. CURTIS.

« CAMBRINGE, AUGUST 3, 1831,

(COPY.)
“ My Dear Sig,

“ Yesterday was the first time I had it in my power
to see the Vice-Chancellor, since I had the pleasure of seeing you at
Islington. I then made a strong representation to him on the case
of yourself and the projected new edition of the Authorised Version of
the English Bible. In consequence of this, the Vice-Chancellor de-
termined to call an extraordinary Syndicate to-day, which he has
done, and I now hasten to tell you the results, which are these:—
The Syndics have requested me to superintend the collation, which
they previously ordered, and of which I think Dr. Turton informed
you, and generally to superintend the new corrected edition, with
the assistance of Dr. Turton.... Now, my dear Sir, I have great
hopes that this arrangement will meet your approbation. My im-
pression is, that it has been made principally for that purpose.. ..
Let me state my intentions as the matter now stands; and if you
can suggest any thing likely to put things in a still better train,
I should be most happy in receiving a line from you to that effect.
First, this collation must necessarily be proceeded with, because I
have no authority to stop it; and secondly, because it will not be
necessary at all to retard the projected edition on that account:
besides, we cannot have too many materials to work up. In the
next place, as neither Dr. Turton nor myself can give up all our
time to this work, nor even time enough\to go through all the par-
ticulars connected with it, it is my intention, and in this I think Dr.
Turton will join me, to move for power to appoint a coadjutor,
wherever we can find a person duly qualified and willing to un-
dertake such appointment. I need not say that in such case, ap-
plication will be made to you, not only because you have very
properly and very generously called the attention of the University
to this question, but also because you have been so long conversant
with it, that your services will be infinitely more valuable than those
of any other person upon whom we can lay our hands. I cannot of
course, say any thing in this state of the business, about the amount
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of remuneration, but I think I may say that our coadjutor will not
be suffered to go unremunerated. Now, my dear Sir, I have opened
to you all my mind on this subject, and I request you to favor me
with your thoughts about it. I shall write to Dr. Turton to-morrow,
who is now at Peterborough; and, no doubt, he will be quite agree-
able to any fair and well-digested arrangement, likely to bring the
projected work to a speedy and good conclusion. It is my intention
to be at the White Horse, Fetter Lane, about four o’clock on
Monday next. By the by, the coach comes through Islington, and
is at the Peacock about half-past three. If you can make it conve-
nient to meet the coach, and come down with me to Fetter Lane,
(where I must also remain during Sunday) we can talk on the
‘matter at length: and it is not improbable I may have had a letter
from Dr. Turton before that time. If so, we shall soon be able to

commence operations. Hoping your family are all well, as mine
are,

“ I now subscribe myself,
“ My Dean S,
‘““ Your’s, very faithfully,
“ SAMUEL LEE.”

(Signed)

We met accordingly in London.... I then expressed
some hesitation as to a final arrangement with the Syndics,
on the ground of the probable soreness of some parties who
had expressed their jealousy of my acquaintance with Pro-
fessor Lee; and of the high churchmanship of others, to
which I had some reason to believe every thing in Univer-
sity-management would be made to bend. The Professor .
assured me that matters were improving in this respect;
and that when the business was once arranged, we should
be able to work on very well with all the parties concerned.

I requested a copy of the Resolution of the Syndics, to
which he had alluded in his Letter, and received the fol-

lowing :—
« AUGUST 3, 1831.

“ It is agreed, that Professor Lee be requested to examine from
time to time the progress of the persons employed in collating the
Bible of 1611 with that of 1825; and generally to superintend the
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work. And that Professor Turton, on his return to the Umiversity;
be requested to lend his aid to promote the success of this importan
undertaking.” '

The next day the Professor went down to Bristol; and I
sent after him a Letter objecting to being, as I termed it,
“ smuggled’’ into this business. ¢ There can be no need for
me to add,” I said, ¢ that neither by this term nor in thought,
do I impute any wish to make cheap of me to yourself. I
do not know that it is to be personally imputed to any body.
But I think the Syndics should by some memorandum or
resolution include me by name ; as, for instance, ¢ and that
- (you may quakerise in my desgcription, if you like)
be invited to assist in this business;’ and (perhaps) ¢ with
an especial view to the use of his collected series of early
and other Bibles.” I add this, because I can fully enable
you to testify the importance of such a series to the work ;
and to give the Syndics a just and solid reason to be placed
on record. For I find even my modern false copies of occa-
sional use, I assure you, to settle the origin and character of
some errors; and of these modern Bibles 1 had upwards of
fifty different editions before 1 began to collect the early
ones. |

“ 1 know, and would with all christian wisdom and hu-
mility meet, the main feeling of repugnance—at my dis-
sent. But, my dear Sir, no man could better deal with this
than your Vice-Changcellor at the time I saw him. I do not
say that my mind is at all at present brought to consider
what I bere suggest as any thing final; but I put it to you,
as I should wish to do to him, (and will go to Cambridge to
do this, if it be on reflection adviseable)—Whether this may
not be a time and occasion to extend good-will and courtesy
between parties so brought together? That is, making no
parade of the matter, but only acting in straightforward
justice and propriety to the whole affair, and all parties con-
cerned. Think of this.

¢ T have had put into my hands within these two days the
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most curious proof of the wretched practical conduct of all
parties connected with your press, to a very late date; i.e.
a list of such errors as these in 1828, (12mo. Nonpareil.)””

Deut. xii. 19.—¢¢ Take heed that thou forsake not the Levite as long as
thou livest upon thy earth,”’ for ¢¢ the earth.”

Psalm xlii. 1.—¢¢ As the kear¢'’ (oh! shame) panteth after the water brooks,”
&c. for ¢ the hart”’—that beautiful figure thus dioited from the Psalm; and
its connection with ¢¢ the tears’’ (you know) of the third verse,

Eccles. v. 11.—‘ When goods increase, {Ay ave increased,”’ &c. for ¢ they.”

Matt. xxii. 28.—¢¢ Whose wise,” for ‘‘ whose wife shall she be.” Stark
nonsense, yet puzzling to the unlearned.

1 Cor. x. 31.—*¢ Do all to the glory God”’—*¢ of”’ omitted.

Heb. xiii. 2.—*¢ Bet® not forgetful,” for ‘ Be not forgetful.”

1 Pet. ii. 16.—*¢ A cloke of m3licionsness,’” for ‘‘ maliciousness.”

These are sent me by a minister, dated, he says, 1828;
and, (observe) I find them all in a new Bible just sent in for
my boys, dated 1829,”

A Letter stating that the Professor had requested me to
be named to assist in the projected edition of the Bible, ¢ as
encouraged by Dr. Turton in a Letter just received,”” and my
own inquiries as to the long delay which now took place, I
here omit. The following seemed to me to settle the busi-
ness sufficiently for us to proceed: i

THE REV. PROFESSOR LEE TO THE REV. T. CURTIS.

‘“ LOWER COLLEGE GREEN, BRISTOL,

¢ August 31, 1831.
““ MY DEAR Sin,

“ You are quite right; the Vice-Chancellor has been
out of College. He wrote to me a short time ago from London,
saying, that my letter had followed him thither; and that he had
been making all the enquiry he could for copies of the early editions
of the Bible, &c. * * * * * * *x * %

‘“ This morning I had a letter from Cambridge on business, and I
hasten to lay before you the particulars. I told you in my last what
I had said in my letter respecting your being formally appointed a

* | heard a tradesman of this neighbonrhood pausing one day over the possi-
bility of this (Bet) being the vuigar abbreviation of Elizabeth!
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corrector of the Press, &c. with Dr. Turton and myself. The Vice-
Chancellor’s letter says,—I called a special meeting at the Press,
at which the following resolution passed. Agreed, that a new
Brevier octavo edition of the Bible, with references, be immediately
commenced, in accordance with the text of the folio edition of 1611;
and that Professors Turton and Lee be authorised to employ any
person they may deem competent to assist them in ascertaining the
correct readings. It is the wish of the Syndics present that the new
edition should be an exact reprint of that of 1611, with the exception
of typographical errors.” The only comment of any importance
given on this resolution by the Vice-Chancellor, is this: “The reso-
lution to which the Syndics have come will simplify the business very
much.” This, I apprehend, is said with reference to the particulars
stated in your first letter to me here; viz. that your name should be
named, &c. You also mention to me something about persons of
different creeds being brought together on this occasion. To
all of which I have no objection; I myself will sacrifice any thing
but principle for the sake of good neighbourhood: but, on the
present, which is a mere question of business, I think, with the
Vice-Chancellor, that these things need not be mentioned. You
need not be afraid, however, on this account that your name will
be kept back, either by the Syndics, or any one concerned in this
work; certainly not by me, who have great doubts whether it will
be such as to give any one much literary eclat. Such as it is,
however, you may depend upon having your share. The resolution
you now have, and you know quite as much as I do on the whole
matter. I believe I am authorised to ask you, whether you feel dis-
posed to take a part in the proposed work or not? I can say no
more about remuneration, than that I believe the Syndics will
attend to the recommendations of Dr. Turton and myself on this
subject, when the work shall have been completed. I do not see
that we can make any recommendation now, because it is quite
impossible for us to say what labour you will have bestowed upon
it. I can only say for myself, that having had some experience in
this way, I shall be disposed to do you ample justice; and think I
may say, Dr. Turton will do the same. Besides, there will certainly
be no objection to your having your labour valued by any friend
of your own, who is acquainted with this sort of labour. I am sure
no objection will be made by me. Now, taking matters as they
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stand, placed I think in a fair way for consummation, and just as
you have said you wished to see them, giving you every opportunity
to exert your abilities to make this edition as perfect as possible, I
ask, are you willing to engage to read the proofs once at least, and
recommend such readings, (I mean such as will effectually correct
the errors of the edition of 1611) as will render the edition perfect
in your estimation? Dr. Turton and myself will of course also read
them more than once, collating them with such copies of the early
editions as are accessible to us. " For my own part, I do not despair
of having access to the first five or six at least; I have two here,
1611 and 1613; and have been promised access to several others.
I should be obliged to you for an answer as early as convenient, as
I must take steps in accordance with your determination.

“ 1 remain,
““ My Dear Sir,

“ Your’s, faithfully,
“ SAMUEL LEE.”

« P, S.—I very much doubt whether I shall see London before
February next. I cannot, therefore, promise you an interview as I
hoped I could at your house.”

(Signed)

The reader must be troubled with my reply to the Pro-
fessor, and his final rejoinder. ’

T. CURTIS TO THE REV. PROFESSOR LEE.

‘“ GROVE HOUSE, ISLINGTON,

«“ Sept. 2, 1831,
«« My Dear Sig,

« 1 hope, amongst other surplusage matter, this pro-
longed talking about me, will soon be thrown aside in this business.
Therefore, 1 at once answer in the affirmative your inquiry, and
will read the proofs of the new octavo edition of the Bible proposed
by the University, at least once; recommending such readings as will,
in my estimation, render the edition perfect.

It is but just to yourself and myself to add, that I do this greatly,
nay, chiefly in reliance on your personal straightforwardness and
knowledge of all I think of this matter, and particularly because I
am to have every fair * opportunity to exert myself” in making this
edition as perfect as possible.} Nor will I doubt, while I retain my own



30

particular feelings, of the manner in which the appointment might
have been made, that every degree of justice will be done in the
issue to my character and interests in the way you propose.

‘ Therefore, dear Sir, to business. I casnnot be satisfied without
reading over each proof by all my principal editions between 1611
and 1618. I will describe them to you more particularly another
day, but they now embrace two very distinct folio, black editions of
1611; the first roman quarto (the only copy I ean distinctly hear of)
1612; first separate New Testament, black, same year; first black
quarto Bible, 1613; second roman quarto edition, 1615; first roman
folio, 1616, {(at least I take it to be the first in roman;) and a black
folio, page for page with the 1611 editions, of 1617. This last has
been very useful in the collation I haye begun. Then to-day have I
sent me a beautiful octavo edition of 1615 of the late King's. .

“ That is, I must I fear have six readings of the whole matter,
to do justice to the occasional varieties that I find; and I have
already gone through one-fortieth (perhaps near one-thirtieth) of the
entire tagsk. I have the power of consulting, on difficult and deli-
cate points, about six more various editions within this period,
namely, to the Synod of Dort; when Dr. Ward and the other
British divines formally reported on the finished labours ef the
Translators.. Such a range must take us through all the possible
light on typographical errors: at the same time, as it appéars to me,
much is worth doing of labour in such a task (especially watched
and looked for as this will be) to see that there is nothing critically
to do. I have made a scale of ‘ varieties in the earliest editions of
the Authorised Version,” a copy of which I will forward you early,
but can now only add, that I am,

““ Your’s, Dear Sir,
“ Most faithfully,
« T. CURTIS.”

(Signed)

(Rejoinder.)
THE REV. PROFESSOR LEE TO THE REV. T. CURTIS.

‘“ BANWELL, SOMERSETSHIRE,

« Sept. 6, 1831.
“My Dzar Sin,

“ Your last letter has set all right, and I am now
hiving in hopes of most cordially co-operating with you, and of
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seeing at no distant day an edition of our English Bible which will
do us credit, and perfectly satisfy the public. I shall write by this
day’s post to Mr. Smith, our Printer, requesting him to send the
sheets, as they are printed, first to you for your corrections, &c. I
shall tell him to let them have a good broad margin, and to print
them upon paper which will bear the ink well. I wish you would
put your corrections in the margins of these sheets, either in red
ink, with your name, or in such way that they may be known to be
yours, naming at the same time your authorities, ¢. e. the date of
the editions, &c. which you have consulted. When you have done
this, be so good as to send them here to me by post. I will read
them with my copies; when I have done this, I will send such
sheets to Dr. Turton for his collation, &c. and he will send them
to the press. After this, I shall recommend that the sheets come
again to you, then to me, and then, as before, go to Dr. Turton,
and that he send them to the press to be printed off. We shall of
course each give our imprimatir: and if Dr. Turton should see any
necessity for ‘departing from our second revision, then, I shall
propose, that lie send the sheets again to you and to me, with his
reasons stated in the margin; and that upon .our returning it, as
before, he send it to the press. The University will, of course,
defray all expense of postage. These sheets will, of course, be laid
up, and at the close of the work, your labour of collation, &c. will
be attested by them. But they will answer other ends; .it will
always be seen by the Syndics, on what ground our text has been
formed ; and further if any question should hereafter arise as to any
of the readings, how we have determined the case in our edition.

“ If you can suggest any improvement in the course to be pur-
sued I shall be much obliged to you if you will state it. I shall
write by the next post to Dr. Turton, and get his mind on the -sub-
ject; and will apprise you if he has any thing to propose. In the
mean time, it is probable Mr. Smith may send you a sheet; for I
believe the edition is ordered : in that case it would, perhaps, be as
well to proceed with it as mentioned above, in order to avoid delay:
before the next comes, we shall, no doubt, have matured our plans.
We commence residence here next week, and propose remaining
here till the middle of November. We must then go into residence
at Bristol. But I will then apprise you of our next movements,
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which will be to Cambridge. With kind remembrances to your

fdhily.”
“ I remain,
«« My Dear Sin,

“ Your’s, very truly,

“ SAMUEL LEE.”

My Lord, I now certainly felt myself impelled by the
strongest claims of duty; and must, on deliberate reflection,
consider myself justified—in diligently examining every pub-
lic and private collection of Bibles to which I could gain ac-
cess : in purchasing those which I could obtain at reasonable
prices, and which promised materially to save my time in
the collation proposed; as well as in procuring extra assist-
. ance in my ordinary pursuits, to leave my time and mind as
much as possible free, f_'or the weighty care of this revision.

The books described in my last Letter to Professor Lee
were brought immediately into use : and I so far varied from
my first design, when I did not receive the proofs, as he anti-
cipated, in a few days, as to read and record the issue. ‘The
object was, to be if possible before the printer all the way, and
have my six-fold readings ready to apply to one or two careful
revisions of the proofs. I could occasionally and by turns
employ one or two intelligent pupils, my son of sixteen,and
a classical assistant of my school; so that altogether I
arranged to have the six earlier editions read over to me in
portions of fifteen and twenty chapters at a time, by three
regular readers. And giving from two to three hours to the
business in the morning from an early hour ; and from two
to three in the evening, we had read over and examined word
for word (including marginal readings and references) the
following editions to the twenty-fifth chapter of Jeremiah,
between the beginning of September and November 22, 1831.
That is to say :—

(Signed)

2 Editions, black, folio of ......cecc0000 1611
1 Roman 4to. .. te0ce-000000000°00800 000 1612
1 Black, 4t0.cccceecccee ecscsce ccccconas 1613
1 Roman 8v0..ccce. Gecoessnosesesesasses 1615
1 Roman folio ....ce000c6e0nrees cetescss 1616

-
—

6
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When afterwards, we read the first separate New Testament,
small 4to. 1612, in addition, we were obliged to call in andther
reader. The modern Bible compared with them was an inter-
leaved Oxford folio of 1786, printed page for page with Dr.
. Blayney’s folio edition of 1769. On Wednesdays and Satur-
days I took down a portion of the interleaved folio to com-
pare with a third folio edition of 1611,small black letter, in the
British Museum, and there marked by Dr. Combe, * lst
edition.”” This was consulted in every case in which the
modern differed from the early editions: as were in every
such case, the following editions in my own possession.

. 1 Roman 4t0. .aeeceocoasceccosancccacss 1613
l (AN NN N NN N NENENNNE NN NN NN 00 0OV SO OISO se o0 1615
1 Bla(:k, folio ...... escsee cesvassscasess 1617
1 Roman4t0. .c.o.000e coes 80 csenrsscese 1619
1 Small folio Roman ........... tecesnens 1629
1 BlﬁCk, 4t0....... T 1T ) |
1 Roman 8v0. ceescorceccrrcncannsans eee 1661

The collation being thus extended, in all matters of dis-
crepancy between the modern and early Bibles, over the first
fifty years from the date of the translation. I had also the
folio edition of Dr. Blayney, 1769, by my side throughout
this collation ; and before any errors were recorded in my
interleaved folio copy of his edition, that of 1769 itself was

consulted.

On the 22nd of November, these preparatory labours
(essential, as I thought, to the correct marking of a single
series of proofs) were terminated on the part of the Univer-
sity of Cambridge, by the following Letter:—

THE DEAN OF PETERBOROUGH TO THE REV. T. CURTIS.

(COPY.)
“ CAMBRIDGE, Nov. 21, 183].

“ My DEar Sig, ' .

“ When you were in Cambridge about the end of
June, it appeared to me, as I then told you, quite impossible that
your plan for revising the text of the English Bibles could receive
due attention till after Michaelmas, when the business of the Uni-
versity would be resumed. With regard to the order of the Syndics,
communicated to you by Professor Lee, and bearing date the 29th

August, 1831, if I rightly recollect, I have already stated to you,
D
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that it would necessatily have to be re-considered. . .. . After mature
deliberation, it has been finally decided by the Symdics, that the
said order shall no longer remain in force; and I have been com-
missioned to request your acceptance of one hundred pounds, on
account of the trouble which you may have taken, in consequence of
that order. In the course of a week, the Vice-Chancellor (the Rev.
Dr. Graham, the Master of Christ’'s College) will transmit you
the money.

‘ I cannot conclude without assuring you, that the proposed plan
received the most full and fair consideration. Great pains have
been taken in this matter for many years; and although it did not
secem expedient that your plan should be persevered in, you may
rely upon it, that no effort will be wanting on the part of the
Syndics, to secure a supply of Bibles as accurate as possible. With
best wishes,

‘““ I remain,
“ DEAR SIin,

“ Your’s, very truly,
« T. TURTON.”

(Signed,)

The renewed unwillingness of the University to go back
to the Authorised Version, and the mere common-place of
¢¢ great pains having been taken in this matter for many
years,”’ (the very phrase of your Lordship’s friend at Mid-
summer, 1831, when he could only say, that the University
would correctly follow the right staudard, < if they did but
know it”), these were the chief matters, my Lord, in this
Jetter, that struck me with renewed surprise and disappoint-
ment. I believe I afterwards convinced the Dean that he was
mistaken as to having ¢ already stated to”’ me “ that the
resolution of the Syndics forwarded to Professor Lee would
necessarily be re-considered.”

At first, I demurred upon the point of taking the money
proffered.... But I had spent some money (the greatest
part of the amount*) and much time in the service of the

«lis

® 1 find that the University of Oxford, according to Dr. Burton, have expended
‘‘several hundred pounds” in the collation they have found necessary this
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Syndics ; they were under an engagement to me, which
contemplated the revision of the entire Bible; they termi-
nated the engagement, which they ¢ authorised” Professor
Lee to make; and they fixed upon this sum. Although
therefore it did not recompense me in the manner in which
I had been accustomed to have my labours remunerated, I
received and acknowledged it in the terms of the Dean of
Peterborough’s Letter.

~ And here, my Lord, little doubting that in the length of
this Letter I shall have tired the patience of your Lordship,
and that of some of my readers,

1 subscribe myself,
Very respectfully,
Your Lordship’s most obedient Servant,

T. CURTIS.

The Right Rev. the Lord Biskop of London, &c. &c.

LETTER 11

* Let it not be forgotten, (and I recommend the fact to the especial attention of those among
ourselves whe are disposed to rest contented with an implicit faith and passive acquiescence)
that the Church of Superstition never ceased to avow the profoundest reveronce for the
Scriptures themselves, and what it forbids its vassals to ascertain, it not only permits but
commands them to take for granted,”—Mr. Coleridge’s Statesman’s Manual.

My Lozrp,

WaiLe the foregoing arrangement with the
University of Cambridge was pending, being assured by
Sir H. Inglis, and in other quarters, that I should readily

summer. In point of fact I procured a more useful collection of editions for

my purpose than either of the Universities possessed last year, as I came
personally to know.
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meet with attention, I endeavoured to introduce the subject
of these Letters to a learned Oxford Delegate. I must con-
fine myself to extracts. -

T. CURTIS TO THE REV. DR. BU;!TON, REGIUS PROFESSOR OF
DIVINITY, OXFORD.
* ISLINGTON, AUGUST 4, 1831.
““ REv. SIR,

‘“ You will have heard of a Committee of the House
of Commons being engaged in investigating the duties of the King'’s
Printer, and some of the privileges of the Universities.

* * * * * * * * *

“I apprehend no considerate men will long differ as to the ezract
duty of the Universities, as privileged printers of the Bible. It was
surely to supply the public with a settled and accredited text—TaE
AvuTHORISED VERSION. Not to alter or even amend the text: not to
be or play the critic upon it. To this principle, it has appeared to
me, every iota of their moral and legal rights is to be traced. Now,
in the phrase of this blessed book, Sir, I must not be thought your
enemy because I tell you the truth. The Universities have strangely
lost sight of this principle. I wish not only Zo give you, (in prefer-
ence to going at once to the public) the proof of this; but I wish as
I have had the happiness to convince your Sister University, that
you yourselves should remedy the evil, if possible, before the public
knows of it what I know. Of course this is a matter of much detail.
* * * * ¥ Wanting this opportunity [of personal conference] I have at
last determined to say and suggest in this way—Why, during the 200
years’ enjoyment of this privilege, is there no trace of a simple col-
lation of the earliest editions of our Authorised Version? 1 mean, for
merely typographical correctness. I find alterations by this Univer-
sity and that—additions by this (unquestionably learned) prelate and
that—unauthorised marginal readings for instance, innumerable de-
partures (almost) with regard to supplemental words from the Bible of
King James .—but I have looked in vain for any record of pains to
be the simple preservers of the Authorised Version; and of course I
have looked in vain for any authority to depart from it, in this way.
Perhaps I have thus tested sufficiently the probability of my doing
any good, by adding more. You will find some slight communica-
tions of mine with Mr. Collingwood, as to typographical errors.”
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The reply of the learned Professor was somewhat cordial :
he hoped I would not think any apology necessary for ad-
dressing him upon a subject of such importance as that of
the printing of Bibles. He said there were no meetings of
the press in the vacations, and that the Delegates would not
re-assemble till October. He added, ¢ you will perhaps,
therefore, suspend any farther communications till that time;
but if you wish to write sooner, I shall be most happy to
hear from you.”

My next communication was received differently : —

T. CURTIS TO THE REV. DR. BURTON.

(COPY.)
‘ GROVE HOUSE, ISLINGTON,

“ August 17, 1831,
“ REv. SIR,

“ My list of errors I have of late divided into what
may be called fypographical, and advised; and though my attention
was first caught by the former, it is on the latter that I rest my chief :
present objections to the system of the University Presses. There-
fore, Rev. Sir, are we agreed (generally) on the principle I ventured
to affirm in my last, that the Universities are to be regarded simply, as
the depositaries of the Authorised Version of King James? All hope
of the recovery of a Standard seems to me to press on this point.

“ For can you be fairly said to have a Standard (certainly you
have not an authorised one) at Oxford? You, in the main follow
Blayney: but I have mentioned above a score departures from him
on some points rather material to Collingwood; I should think you
must find tke necessity of departing from him increase,* and so far as
you adhere to him and depart from the Translators’ own editions, I
submit, that it is a very questionable course of procedure; both as to
the principles of criticism, as well as those of good faith with the
public, involved.

‘“ Drs. Mant and D’Oyly support this view of the matter expressly

® Mr. Horne mentions, ‘‘ not fewer than 116 errors'’ discovered in Blayney,
by the London readers of the edition of 1806, 4to. But he does not say by
what standard they decided. He speaks also of their detecting 1200 errors in
the common Oxford editions; and ¢¢ a great number of very gross errors” in
the Cambridge copy !
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when they abandon, in their Family Bible, all beside the Translators’
own references and marginal readings, as unauthorised. See their
Preface. But then, 1. Why do the Unlversities continue these,
together with Dr. Blayney’s frequent blunders as to the mode of
printing the Lorp, Lord, Lorp God, and Lord Gobp of our excellent
Translators? and 2. His almost innumerable alterations of Italic to
Roman, and Roman to Italic words? There are also some few
inserted words.

T suggest an abandonment of the whole, and a careful return to

what ought never to have been left, the Standard of the Translators’
Bible. :
‘“This, in all the editions of the first six years, I have been for
some time collating. Much be-praised, it has been sadly neglected:
a little care applied at intervals was all that was requisite to have
avoided some strange blunders that have crept in: but leaving this
‘“undone,” now a new marginal reading, now new references, now
a system and then a correction of the system of chronology, has been
made or added; and in the middle of the last century the alterations
ad libitum of Dr. Blayney and his coadjutors—until, as I contend, the
Authorised Version has been, in 4 sense lost to the public, and some
of its peculiarities entirely overlooked.

“I see an improvement of late, at Oxford, as to gross typogra-
phical mistakes. But woful these have been, within the last twenty
years, and I can have little confidence in your present plans that they
will mot recur. 1 extract these within twenty years from Oxford
books all but one, before me. [They are incorporated with my first
List.] ‘

Add, 24mo. 1830.—Josh. jii. 11. ¢ The Lorbp of all the earth,” (the autho-
rised mode of designating Jehovah) for *¢ the Lord.”

Same error in 12mo. 1823, and 8vo. 1824, (minion letter.)

See also Zech. iv. 14. and vi. 5. same blunder.

Also Ps. cx. 5. which quite alters the sense.

“ On the question of italics, marginal readings, &c. an inspec-
tion of the Translators’ and any modern Bible will establish the
systematic departure. I doubt if on some'points Dr. Blayney under-
stood the principle of our Translators.

“ I would apologize for the freedom of my remarks and exposures ;
but Aere I think it is demanded of any man who can also lay claim,
as I do, to hearty goodwill to all who love and would duly honour
the blessed Book in question.” '
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(Reply.)
DR. BURTON TO THE REV. T. CURTIS.

(COPY.)

¢« SHREWSBURY, 4xg. 19, 1831.
“ SIR,

‘“] am sure from the tone of your letter that you
will not be displeased at my speaking openly, and must tell you
fairly that I am quite at a loss to understand your principles of cri-
ticism. I was afraid from your first letter that our Printers were
still extremely inaccurate, and that you had discovered several
errors in the last editions. I accordingly requested you to send me
a list of these errors, and I am much obliged to you for the trouble
you have taken; but my satisfaction is as great as my surprise,
when I find that every ome of these errors has been corrected in
later editions. I have verified all the places with an edition of 1827,
and the mistake has invariably been corrected.

‘“ In one place you say, after shewing that an error was continued
for forty-five years, “ known or unknown, what does it say for the
system ?” I should have thought that there could have been no
doubt as to the system : it is plain that our Printers were less accu-

. rate some years ago than they are now; but your list of errata is
the strongest testimony to the accuracy of our present Printers
which could possibly have been given. You said in your former
letter that there was no evidence of reference having been made to
the original edition of 1611. How then do you account for all these
errors having been corrected? The fact is, that Mr. Collingwood
has introduced a system of accuracy which is perhaps not to be
found in any other Press; HE CONSTANTLY REFERS TO THE ORIGINAL
EDITION,* a copy of which is lodged in the Press, and your own letter
is a convincing proof that he Makes A coop use orF 1t. Still I do not
mean to say that our.present Bibles are free from error; and as soon
as ever I return to Oxford, I shall investigate the subject. You can
perhaps point out some mistakes in the latest edition, and we shall
be much obliged to you for acquainting us with them.”

“ I remain,
“ SIR,
“ Your’s, faithfully,

(Signed,)
“«« G. BURTON.”

» Between which and the modern ones, it is to be observed, are full 10,000
critical differences. It is clear that at this period Dr. Burton did ant suspect
this.
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I saw little in this triumph of Dr. Burton’s, but a strange
misconception of my meaning, and of the strongest facts of
the case ; which I endeavoured to re-state to him.

T. CURTIS TO THE REV. DR. BURTON.
(COPY.)

‘“ GROVE HOUSE, ISLINGTON,
Avgust 21, 1831,
“ Rev. SIg,

“ 1 have no ‘ satisfaction,” I assure you, in finding
either you or the Universities in the wrong; but your’s is a little
premature, on the subject of your typographical correctness. Observe,
however, this is not my main point; I have spoken in both my
Letters, for I have no case to make out, of your improvement in this
respect of late : my main point is, your advised and systematic depar-
tures from the Authorised Version. Upon this, probably from your
distance from Oxford, and the weighty consequences involved, I
observe you say nothing,

‘““ Yet see, Rev. Sir, the curious dilemma our brief correspondence
has already brought us to. You say all the errors specified in my
last are corrected “ in an edition of 1827.” Now I have before me
your “ Ruby” 8vo. 1828, and here are four of the most material
ones—am I to say again inserted ? I find also all the same errors in
what is called your ¢ Ruby” 24mo. 1830. And, by the way,.l
referred you, I see, to TH1s edition, as containing them. How, good
Sir, could your Printers, except most rarely gifted indeed, correct in
1827, the errors of 1830? They occur in Josh. iii. I1.; Zech. iv. 14.;
and vi. 5.; and Psalm cx. 5.; and are errors (as, without fear, I
submit to my betters) whether compared with our excellent and real
Authorised Version, or the original Scriptures.

‘ Of Mr. Collingwood I have heard in various quarters as a most
respectable and pains-taking Printer: but my chief objections to
your existing system, I will be free to say, are beyond his province :
or why are a body of learned Delegates in charge of the Press,
above him ? You have given him inadequate materials to work with;
in the critical sense, JSalse copy : and lodging with him a single copy
of what you term ° the original edition of 1611,” will not accomplish,
as you will find, the recovery (practically) of an Authorised Standard.

“1 could add much more on this topic; but am, as a Minister of
this peaceful Word, unwilling to offend, where I may not convince.
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May I intreat you to look fully into the question of, How many
unauthorised doctrinal comments of Dr. Blayney and others remain
at the head of your present pages only? How many notes, involv-
ing difficult and much controverted questions of chronology and
theology at large, in the margins? Together with how many alter-
ations have been made from roman into italic words, in evident
departure from the principles, or neglect of the ancient Versions,
on which our noble Translators decided? These are not questions,
you will see, for the mechanical Printer.”

Dr. Burton replied as follows :—[I afterwards sought to
remove the little tartness of personal feeling that seemed to
have arisen between us] and here these communications with
Oxford closed.

DR. BURTON TO THE REV. T. CURTIS.

(COPY.)

« SHREWSBURY, Axg. 24, 1831.
“ SIn,

“ I am perfectly aware of what you mean by * the
curious dilemma” in which my last letter has placed us; and I lose
no time in rescuing you from the suspicion of having made a mis-
statement. The fault is entirely mine. Your second letter contained
twenty-six cases of errors in our Oxford Bibles. I say twenty-six
cases; because the last instance which you give, though including
four texts, refers in fact to the same case, i. e. the mode of printing the
word Lord. I verified twenty-five of the cases with an edition of

1827, and found that every one of them had been corrected : you are

quite right in saying that the last case had not been corrected in any
of the four texts, but Aaving no Hebrew Bible at hard,* I could not tell
whether our modern editions are right or wrong. I ought of course
to have stated this, though I hardly expected you would have noticed
my emission in the way you have done; and you might have
spared your sarcastic question as to Printers correcting in 1827 the
errors of 1830. I again repeat, that I shall feel really obliged to
you for a list of * advised and systematic departures from the Autho-

® It requires no Hebrew Bible to detect the error of printing Jekovah or
Lorp in construction, if the typographical rule of our Translators in printing

it be known.
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rised Version.” But after what I have seen of your list of typo-
graphical errors, you must really excuse my believing the University
euiLyY* without further evidence. - I shall be most happy to see
you in Oxford when I return there in October; and if you were
more acquainted with the details of our Press, you would perhaps
see that the tone which you bave adopted in your letter is by no
means necessary.”’

‘1 remain,
““ SIR,

“ Your obedient Servant,

“ G. BURTON.”

(Signed,)

While I was expecting the Cambridge proofs, I thought
a visit to Oxford might increase my acquaintance with the
~ early state of the Authorised Version, and further perhaps
excite the attention of the Delegates to the state of their
Bibles. I arrived there on Saturday afternoon, October 15,
and called on the Printer, Mr. Collingwood, and Mr. Parker,
the Bookseller ; whom I understood to have a pecuniary inte-
rest in the printing of the Bibles and Prayer-books. They very
readily engaged to send to my inn for inspection the eopy of
the Bible of 1611, alluded to by Dr. Burton as deposited at
the Clarendon Press. I found it to answer to my edition,
No.2.; as indeed (to anticipate the researches of the following
week) did all the five other copies of the Bible of 1611 at
Oxford.+

Dr. Burton not being in College, I addressed to him a note
stating that I should be only able to remain at Oxford during

# | beg the reader’s particular attention to this feeling of the learned Pro-
fessor’s, b¢fore he knew of the numerous intentional departures which are now
indisputable.

+ A clerical friend bhas since pointed out a small distinction in the New
Testament of some of these.—I found at the Bodleian on Monday, a folio Bible
of 1602, originally Selden’s ; with many MS., suggestions, as they are thought
.t0 be, of one of King James’s Translators. In a rigid collation, for the sake
of perfectly returning to the Standard, I saw rcason to suppose this book would
be useful.
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Monday ; but if he were not coming to the University, and
~ it would be agreeable to him to receive me, I would call on
him at his house at Ewelme, on my return home. This he
politely invited me to do. The interview was of little imme-
diate moment to my business ; I took down with me however
the interleaved folio Bible in which I had entered the fruits
of my collation so far as it had proceeded. The Professor
looked at a few passages with me ; appeared to admit, at one
time, the necessity of returning to the Authorised Standard ;
yet to argue for making the italics uniform as to principle,
(as T understood him) by modern hands. He was much
surprised by my mentioning the engagement in which I
stood with the Cambridge Press; thought it was rather a
‘“ hasty”’ undertaking on the part of the Syndics; promised
to state to me the measures that might be determined upon
at Oxford, and spoke of the necessity of both Universities
adopting some one plan of procedure in the case.

Mr. Parker having mentioned to me at Oxford, that it was
there known I had been engaged by fbe Cambridge Syndics, I
felt it might have been thought a want of candour, not to
allude to the circumstance in my intercourse with Dr. Burton.
I have since thought, that, in the manner of some insigni-
ficant chemical agents, when in action, my introduction
between the learned bodies of Cambridge and Oxford, has
developed affinities before unsuspected. It is quite clear that
their confidence in each other upon this subject did not exist
in June 1831, as in January 1832. I could, I think, prove
that one of its first-fruits was the Cambridge breach of en-
gagement with me; and I conjecture that I brought the
happy crisis of union on, by my ‘untoward’ but unrepented
visit to Ewelme.

Having finished in December, I addressed to his Grace the
Archbishop of Canterbury, the following Letter; which if
somewhat recapitulatory, will evince, I trust, to your Lord-
ship, that I was anxious fully to acknowledge the station and
influence of the Established Church in the country.
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T. CURTIS TO HIS GRACE THE ARCHBISHOP OF CANTERBURY.

(COPY.)
‘“ GROVE HOUSE, ISLINGTON,
% Dec. 9, 1831].

“ MAY 1T PLEASE YOUR GRACE,

“ In such terms as you may consider most respectful,
I would humbly apply for an opportunity of submitting personally
to your Grace, the result of six months great labour of my own and
Assistants, in a collation of English Bibles.

“ To the Lord Bishop of London, I intimated in the Spring my
apprehension, that the Universities were printing the Bible without
any ‘ specific Standard:” the result was, that his Lordship enclosed
to me a communication from Cambridge, confirming all my fears
as to the Press of that University, and expressly enquiring for a

‘ Standard to be followed.”
“1 attach great weight to that communication. . ., ..The Univer-

sity of Cambridge has been so long printing the Bible from imperfect
and mutilated copies, that divines and scholars of the greatest emi-
nence in the University did not know what was the Standard to be
followed in June last. The Bishop of London will, I have no doubt,
verify to your Lordship this important fact. Some concluding words
of that communication are very strong:—** Can your Lordship fur-
nish us with any intelligence respecting a Standard?” 1 returned, at
his desire, the original communication to the Bishop.

‘“ Moreover, my Lord, at this period—(for 1 earnestly wish tke
church to know, and, if she will fo remedy the whole of this mischief)
there was great jealousy between the two Universities on the point
of agreeing to a Standard. For proof of this, I refer in part to the
communication I have adverted to, and to the fact that while at
Oxford they professed to follow Dr. Blayney’s Bible (with some
slight exceptions) “ even to a comma;” at Cambridge they did not
possess a copy of this professed Oxford Standard.

“On the last point, I am happy to hear this week from Dr.
Burton, that the Universities are in so different a disposition, that
they are ‘‘ quite agreed as to the plan that ought to be followed in
their editions of the Bible:”—but the learned Professor adds, * con-
siderable time must elapse before they can ascertain what alterations
st will be necessary to make.

“I wish your Grace therefore to be acquainted with the existing
state of this important business;—with which I did not meddle, I
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add in justice to myself, until I found that I possessed a greater
number of the earliest editions of the Authorised Version than either
University. It seems proper also to say, that I projected at Cam-
bridge a plan of collating these editions, which was so far enter-
tained that I read them for the University to the middle of * Jere-
miah:” when I suddenly received an intimation, that the Resolution
of the Syndics in August was ‘no longer in force.” To this was
attached an offer of money, which I have accepted (for it does not
overpay me)—on their own estimate of my labour.

*“ But, my Lord Archbishop, (though this turn, may be attempted
to be given to the matter) I did not labour for the money; I love
the Bible beyond my life; for I owe to it, what no Church, nor Uni-
versity can give or take from me:—and I must take the liberty of
expressing to your Grace my great jealousy of any  alterations” of
the Bible that under the circumstances, the Universities may * take

considerable time” to make.
“In any event, I entreat your Grace’s personal attention to the

result of six months labour of an industrious literary man and .
minister of the gospel on this Holy Book. It is a mere record of
facts; but of facts of pregnant and pressing consequences, (as I think
all impartial persons must conclude) to the British Church of God
in the widest sense. And I have great apprehension, that if prompt
measures are not taken, men of very different feelings toward the
Church of England to myself (though a Dissenter) will be found to

take up this business.
-~ '1] I am, ‘
““ My Lorp,

~ ¢« Your Grace’s most respectful, and
¢ Most obedient humble Servant,

(Signed,)
«“ T. CURTIS.”

P.S. A schoolmaster, and wanting my vacation, I should be obliged
if your Grace could see me before the end of next week. Upon the
subject of the King’s Printers’ Bibles I have also some communica-

tions which I wish to make.”
To His Qrace the Lord Archbishop of Canterbury, &o. &c. &e.

The Archbishop received me at the close of my vacation,
January 26th of this year.
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Passing some minor matters—as, the offer through Dr.
Burton of a duplicate’of my collation, as it proceeded, to the
University of Oxford, of which no notice whatever was taken
—I have to acknowledge the reception, in the interim, of
a further communication from this gentleman as to the
instructions given to Dr. Blayney in 1769.

Dr. Burton says—* The instructions to which Dr. Blayney
alludes, were merely a resolution at a meeting of the Delegates
of the Press, that he should compare the edition of 1611,
Bishop Lloyd’s of 1701-3, and the Cambridge editions of 1743
and 1760.* Nothing beyond this appears in the minutes of the
meetings of the Delegates. As to the ¢ list” [of his altera-
tions] I can find no trace of it ; if it was givenin to the Vice-
Chancellor, it does not appear to have been preserved ; and
since you have read the letter which is printed in the Gentle-
man’s Magazine, you have in fact all the information which
we are able to give you. Dr. Blayney was aided throughout
by a committee of Delegates.”

In my interview with the Archbishop of Canterbury, his
Grace observed that, strictly speaking, there was nothing in
his pawer to da in this business; and that he would have said
this by note, but thought I should be more satisfied to see
him. [ said it was a great satisfaction to me to see his Grace:
that the chiéf-matter I had to represent was this—the Uni-
versities had'made a great number of advised alterations in
the sacred text. Could it be reconciled with their exact duty?

His Grace observed, that he had understood me to have
pointed out typographical errors only; that the List I had’
sent to him consisted principally of such.

I answered, that my attention had been at first directed to
typographical errors; and that I sent to his Grace and the
Bishop of London, some of the principal errors of this de-
scription which I bad found. But m following up the general
enquiry I had arrived at so serious a number of advised alter-

* Dod’s, the most correct Cambridge Bible, bears date 1762.~~See Hxs Royal
Highness the Duke of Sussex’s Catalogue.
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ations, that my attention had been long engaged by them. (I
had stated this explicitly, as I conceived, in my second note.]

I would respectfully ask of his Grace, whether there was
any legal or ecclesiastical ground for calling any other the
Authorised Version than the Bible of King James? He said,
Certainly there was not.

I observed that the alterations of the Authorised Version
had then been most extensive, that they amounted on the
whole to several thousands,* wholly excluding the typogra-
phical errata. :

His Grace enquired, whether the greater part might not
be improvements? 1 replied that I did not feel competent
to answer this question, in the face of the two Universities ;
that in my humble judgment many of the alterations were
not improvements. But that this was not at all my point.
That I must avow considerable jealousy of any advised
alterations of the Authorised Version even with the view to
improve it. Thatit was altering a public document by private
hands, which Ifelt to be most objectionable: and intreated
his Grace to consider where it might lead.

I afterwards turned to a few instances of alterations, as I
eonceived, in error. On my pointing out some which appeared
to affect important controversies, (as in the mode of printing
the Divine names) his Grace said, But no one was capable of
interfering in such controversies, who could not have recourse
to the original Scriptures. I said, certainly; yetif our Trans-
lators had happily adopted a mode of reflecting the distinc.-
tions of the original, so that a mere English reader could be
made to perceive them, no one seemed authorised to diminish
his advantages, or to lower the standard of excellence in this
respect.. ... I ventured to ask his Lordship, whether he did
not regard the school to which Dr. Blayney belonged as not
the most desirable, considering what the University of Oxford
entrusted to him? He said, It was not.  He was a disciple
of Bishop Lowth, with not half his abilities.”

¢ 1 handed to his Grace the numerical statement at the back of my title-page.
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I could only finally say, that his Grace would greatly
relieve my mind, if at his convenience he should be able to
state, that the Universities had. resolved to return to the
Authorised Standard. He said he had not heard of any
thing new of late being done or resolved upon by them.

I should not close, perhaps, my narrative of communica-
tions with the heads of the Church, without acknowledging
a kind reception of my statements by the Bishop of Chester;
who, exhorted me to patience; and said there were some
minds in which weighty matters must be left for a time ¢ to
thaw.”” I have no right to state what kind of judgment (if
any) he formed as to my views or proceedings —but he asked
if I had found three men who could doubt that we ought
¢o return to the Authorised Standard ?

The King’s Printers, as your Lordship must be aware, hold
an office directly devolving upon them some of the most
serious duties of the head of the Church of England; and of
the highest consequence to the universal church of God—
one that confers a patent right of furnishing us with correct
copies of the English Bible. The practice of their office has
generally been, I find, to follow in the wake of the Univer-
sities. No particular competence to their task of printing
the Holy Word has been ever, I believe, required in them.
Men of respectable talents in their profession, and of ordi-
nary religious and moral character, I am far from doubting
that they have generally been—but other kind of men alto-
gether, the country should be well aware they might be;
irreligious, sceptical, malignantly Aating christianity,*—as

® The late Mr. Baskerville, to whom the University of Cambridge sold a
right to print certain editions of the Bible and Prayer-book, was notoriously
AN INFIDEL. In his will he uses terms of contempt for revealed religion,
“ too gross to be transcribed.” (Chalmers’ Biog. Dict.) And was buried
under a windmill in his garden, as the inscription placed over his remains
“declares—¢* To contribute to emancipate the [reader’s] mind—from the
wicked arts of priesthood.” Yet this man was allowed to style himself, on the
most important works with which he could be entrusted, ¢ Printer to the
Uaiversity 1"’



49

(I do not speak of the present possessors of this office)
ignorant of the Hebrew Bible, the Greek original of the

" New Testament, and even of the English text of the Bible,
and the most common facts of its history, the workers of
this patent have been known to be.

Little, therefore, appeared likely to be effected by commu-
nication with the patentees of this office. I have twice, how-
ever, called on Mr. Spottiswoode, during the progress of my
investigations, to mention the results of them: offering on
the last occasion to allow any Clergyman or other friend of
this gentleman’s, to inspect my marked Bible, or any of the
Bibles of my collection.

On the first occasion, he only stated that the Bible of King
James “was never given to them;” and on the last, that
they should ¢¢ see what the Universities did.”

And thus, my Lord, I close a sketch of some painful and
well-meant, however abortive, exertions in this matter, within
the pale of your Lordship’s Church. Nothing material to
the character and views of other men, have 1 knowingly
omitted ; much, in general corroboration of my own views of
this business,® I could, I think, at any time add.

And have the honor to be,
My Lorp,

Your Lordship’s most obedient

Humble Servant,
T. CURTIS.

® Since this portion of the pamphlet has been prepared for the press, I have
received through my late neighbour, the Bishop of Calcutta, a statement which
the Regius Professor at Oxford permits him *¢ to shew to any person interested
in the question.”

It mentions that the University has * for several months been engaged in
investigations on this subject, which will cost them several hundred pounds.”’
That *‘ one of their Printers has been employed in collating a copy of their
last printed edition with THE oRIGINAL of 1611—that the result is most satisfac-
tory : and that whatever Mr. Curtis may say,” the writer (Dr. Burton)'* will
risk his character upon the assertion, that the departures from the edition of
1611 are of no importance whatever.”” Yet, he adds, *‘ as another result of the

E



LETTER III.

« It must be superfluous to dwell, at any length, on the singular care and pains taken in
the formation of this great pational work—[King James’ Bible.] The Kiug addressed
a letter to hin Archbishops and Bishops, requiring them to inform themselves of all such
Joarned men within their several dioceses, as having especial skill in the Hebrew and Greek
tongues, have taken pains in their private studies of the Scriptures, for the clearing of any
obscurities either in the Hebrew or in the Greek, or touching any difiicuities or mistakings
in the former English translation. A careful selection of these persons was made for
conducting the translation of the several parts of the Bible, regulations were made by
which each book, and each division of the Bible were submitted in turn to the judyment of
the whole body. Afler being thus prepared, the whole underwent two or three revisions
from committees specially appointed for the purpose. In cases of difficulty letters were
sddreased to learned persons requesting their opinion. More than three years were spent
in preparing the work in this laborious manner. Thus it Aad the benefit of all the theo-
logical learning and talent to be found at that time in the kingdom ; end this, not

bastily applied, but with the most ample time for due investigation and deliberation.”—
Quarterly Review, xIvi.

My Lorb,

THE able* Quarterly Reviewer of Mr. Bel-
lamy’s ¢ New Translation,”’ conveniently furnishes, as above,

investigation, to go back to the standard of 1611, as Mr. Curtis proposes, would
be the height of absurdity, whether we are speaking as critics, or as lovers of
the Bible.”

My observation upon this, was and is :—If there be no variation of import-
ance between the modern and original editions, what possible absurdity can
there be, in abiding by the latter? The Professor pledges his character that
‘¢ no alteration of importance’’ could thus be made.

Another remark I make, is—If the Oxford collation have been as close as the
Professor states—it has developed at least 10,000 critical aud intentional
departures from King James’ version; and ¢ken that Dr. Burton’s and no
single man’s character in these realms, is of sufficient eminence thus to pro-
nounce upon this weighty question—the utter non-importance of ten thou-
sand critical alterations of the Holy Bible, translated by such men as the Forty-
seven of King James’ reign! The Professor must permit a humble individual
to say—it appears to him most indecorous to propose such a pledge on the
subject.

* Yet this reviewer, while on the whole he fully proves the inadequacy of
his author to the task he assumed, mistakes fwice in the analysis of one chapter,
(Exod. i.) the italics of modern Bibles for those of the Translators, and falsely
charges in consequence a *¢ false charge’’ on Mr. Bellamy,
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an abridged view of the precautions taken by King James and
his Translators, as well as of the admirable methods which
were adopted in the execution of their noble work. In the
Hampton Court conference, the king professed his desire that
“ special pains should be taken in this matter for one uniform
translation to be done by the best learned in boti Universi-
ties ; after them to be reviewed by tke bishops, and the chief
learned of the church:”’ and the commission of translation
directed that the ° several learned persons’ should ¢ meet,
confer, and consult together, in such places as were appointed
them, so as that NOTHING SHOULD PASS without A GENERAL
conseENT.”” When the commission was fulfilled by the delivery
of the joint labours of the Translators to his Majesty’s Printer,
I venture, my Lord, to contend that it became in natural
course, DEFUNCT ; and that the Translators themselves pos-
sessed no right whatever to make in future a single critical
alteration, without a renewed authority. Typographical
errors only should have been at any time corrected.

Dr. Blayney and his Oxford coadjutors in 1769, certainly
claim, however, to have performed much of the work of
original Translators. According to his Letter to the Vice-
Chancellor, published in the Gentleman’s Magazine of that
year, and recently reprinted at the Clarendon Press, they so
‘¢ corrected former editions,”” that they ¢ REForRMED THE
TEXT, to a standard of purity not to be met with in any”
edition prior to their own : for which purpose they speak of
having had ¢ frequent recourse to the Hebrew and Greek
originals, as on other occasions, so with a special regard to
the words not expressed in the original languages, but which
our Translators have thought fit to express in italics.”” These
italics are found in every chapter of the Bible : and the faith-
ful preservation of the Translators’ text could require little of
the process here described. -

Then, my Lord, with no authority to make the slightest
critical alteration, do the Oxford Delegates of 1769, or the
Gentlemen they employed, appear to have taken any thing
like the précautions of our venerable and fully-authorised
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Translators? Dr. Burton (see the preceding correspondence)
is my authority for stating that there do not seem to have
been any formal or written instructions given to Dr. Blayney;
little appears of any concert or meetings between the chief
learned of the church and two Universities: and still less of
consulting generally ¢ any learned in the land,” asin placés
of ¢ special obscurity,” King James’ instructions enjoined.
The translation of 1611, was in fact, in every sense of the
words, the work and honor of the whole church of England
—these numerous alterations of it, the bold, unwarranted
meddling of a few Oxford Divines in a corner. As to the
basis, or materials on which they proceeded, it is most
remarkable, that neither are the versions of the Bible, ancient
or modern; nor the quotations in the Fathers, early or late,
alluded to in any way by the Delegates, or Dr. Blayney—
_ although, in obedience to King James’ fourth direction, a com-
pany of the authorised Translators was appointed to attend
specifically to the latter; and what they state with regard
to the former, is as we shall hereafter see, most material.
How then, my Lord, was a text thus elaborately formed,
likely, in utter negligence of some of its most important
sources to -be ¢ re-formed?”* But we will now follow Dr.
Blayney’s extraordinary letter into a few of its details. And

1. Of the BisLEs he coLLaTED. This ¢ Editor’ states that,
“ In the first place, according to the instructions he received,
the folio edition of 1611, that of 1701, published under the
direction of Bishop Lloyd, and two Cambridge- editions of
a late date, one in quarto, the other in octavo, have been
carefully collated.” The two Cambridge editions of a “ late
date” in 1769, could be of no authority. Let the reader
well remark what Mr. Lewis, the historian of our translation,
says of the edition of Bishop Lloyd. ¢ A very fine edition,”

* Even the list of the alterations Dr. B. and his coadjutors made, never
appears to have been given to the University. He says he intended to do this,
but ‘“had not’’ at the period of writing his Letter *“yet found time.”” The
Regius Professor of Divinity states, that it never afterwards was heard of.
See the correspondence.



53

(that is, as we shall see, of noble appearance, as to size, type,
and paper, an anticipation of Mr. Reeves’ official excellence
in these respects) was published in large folio, in 1701, under
the direction of that excellent prelate, Dr. Thomas Teunison,
at that time Archbishop of Canterbury.”’ Then comes a spe-
cification of the ¢ chronological dates’ added by Bishop Lloyd,
(whose name therefore has frequently been given to the edi-
tion) and certain other unauthorised marginal additions which
will hereafter require attention. But what now follows, per-
fectly astounded me, my Lord, in an exhibition of authorities
on which Dr. Blayney virtually settled the text of all our
modern Bibles. ¢ It is a great pity,” adds good Mr. Lewis,
“ that so excellent a design, for want of a little care and
pains, should be so ill executed. But the majority of the
~ clergy of the lower house of Convocation, which sat two
years after, A.D. 1703, very justly took notice of the many
typographical errata of this edition,® and had too much
reason given them to complain in their humble remonstrance
of several GRoss ERRORs having been committed in some late
editions of the Holy Bible.” And it is on this occasion he
adds, ¢ this careless printing of the Holy Book grew at last
to that height, that complaints being made to his late
Majesty,” the order already adverted to was issued for the
future Archbishops of Canterbury and Bishops of London,
to appoint correctors of the authorised Presses. Dr. Blayney
so particularly notices the errors of the figures in the mar-
ginal references of this Bible, that in justice to him one
cannot but add, it appears very clearly that the ¢ gross”
state of the entire edition was unknown to him, and of course

® In reply to whom, I find a speech of his Grace the Archbishop of Canter-
bury, in Convocation, April 3, 1704, confirming this representation. He says,
¢ Those who are employed at the Queen’s Press, he had sent to more than
once with sharp messages.”” That (like our modern Universities) ‘¢ they have
made large promises, and there has been some performance of them. Many
pages in which very gross and scandalous fuults were found, have been can-
celled aud suppressed,’’ &c.
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to his learned employers and co-adjutors.®* But then, my
Lord, can we pay this tribute to their honesty, but at the
expense of their competence to such a task? Ought they
not to have known a fact on the records of the Convocation
of the Established Church ?

So far then as the English text of the Enghsh Bible is
in question, we clearly have all our modern Bibles printed
after copies of no authority, or after bad or erroneous autho-
rities —with the important exception of what remains of the
Authorised Version itself. For your Lordship will not fail
to observe, that I have, as above, disposed of all the Bibles
with which Dr. Blayney professes to have collated the
edition of 1611. Therefore, if collation is comparison, what
is left of his task worth the name?

And now shall we find, my Lord, that Dr. Blayney, or any
of his learned friends, xNEW the edition of 1611, to which
they evidently refer as King James’ Bible, to be the first or
original edition? The phrase,  the edition of 1611,” was
evidently written on the supposition of there being but one
edition of that year. But I personally possess Two: (the
candid reader will excuse a necessary egotism, in stating
matters of fact) the copies of the Universities are all of one
edition, I believe: but in the Archbishop’s library at Lambeth,
and lately in the possession of George Offor, Esq. of Tower
Hill, was a distinct edition of 1611, answering to my No. 1.
Those of the Universities, answer to my No. 2.; and these
editions are both in the ¢ large black letter.”” Moreover, in
the British Museum is a third, distinct edition of this date,
in a smaller black letter, and having 1. EpIT. lettered on the
back, by the original direction, as it appears, of Dr. Charles
Combe, of whose library the country became the purchasers
at a large sum. In Dr. Cotton’s list this is described as an

* His words are, ¢ The Marginal References even in Bishop Lloyd’s Bible,
had in many places suffered by the inaccuracy of the Press.”” No man, I appre-
hend, would have written thus, who knew the whole book, text and margin,
to have been notoriously inaccurate.
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edition of 1611, in small black letter. True it is, with regard
to this last edition, that it exactly corresponds in various
typographical errors and minute points with a copy in Christ
Church, Oxford, and with another which I now have before me,
belonging to the Rev. the Conference of the Wesleyan Metho-
dists, dated 1613. It may be regarded, therefore, as doubt-
ful at what period between 1611 and 1613 it was issued.

But the fact of there being fwo editions, at least, of this
year (1611)—one in the Lambeth library, and another at his
hand, is surely sufficient to prove that Dr. Blayney and the
Oxford Reformers of the text in 1769, were disgracefully igno-
rant of the materials they might have accumulated for their
task : the resolution of the Delegates bears this ignorance
of a vital point (which is the first edition) on the face of
it; and leaves it doubtful whether throughout the whole
business, they had a document of the slightest genuine
authority before them! That is, they may have mistaken
a second and more inaccurate, for the first and genuine edi-
tion of the Translators.

The Oxford delegates have commenced reprinting ¢ the
edition of 1611,” which they possess. The book of * Ge-

nesis,”’ the only part published, assists me in making the

following
COMPARATIVE EXTRACTS.

The Oxford and Cambridge Bibles of
1611, answering to my No.2, and the
late reprint of Genesis read :—

Gen. x. 16.

And the Jebusite, and the Emo-

RITE, and the Girgasite.
Gen. xix. 13,

For we will destroy this place, be-

cause the *crie of them 13 waxen great
Gen. xxvii. 36.
And behold, Now he hath ta-

ken away my blessing :
Qen. xxvii. 39.
—===————— Bchold, *thy dwel-

ling shall be THE fatnesse of the earth.
Gen. xxix, 8.
and TiLL they rolle the stone—~——

The Lambeth Edition of 1611, Mr.
Orror’s, and my No. 1,

Gen. x. 16.
And the Jebusite, and the Amo-
RITE, and the Girgasite.
Gen. xix. 13.
For we will destroy this place, be-
cause the *cry of them 1N waxen great
- Gen. xxvii. 36.
and behold, now he hath ta-
ken away my blessing :
QGen. xxvii. 39.
Behold, *thy dwel-
ling shall be THY fatnesse of the earth.
Gen. xxix. 8.
and TELL they rolle the stone————
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These are adduced merely as

obvious instances in one book of

there having been two editions of this year. There are other minute
proofs arising from the length of the lines, and the size and character
of the ornamental letters used in each. Thus:

1n my No. 2,answering to the Cambridge
and Oxford copies (the late reprint
of Genesis does not profess to be
more than page for page)—
Gen. xxi. 33.
Name of the Lerp, the everla-
sting God. '
QGen. xxv, 11.
his sonne Isaac, and Isaac dwelt
by the well Lahai-rof.
Gen. xxvi, 1.
Contents—occupy seven limes.

ND there was a famine in
Athe land, beside the first
famine that was in the

dayes of Abraham. And

Isaac went unto Abime-
Jech King of the Philistines, unto
Gerar.

In my No. 1, answering to the Lam-
beth and Mr. Offor’s copy.—

Gen. xxi. 33.
Name of the Lorbp, the everlasting
God.
Gen. xxv. 11.

" sonne Isaac, and Isaac dwelt by the

well Lahal-roi.
Gen. xxvi. 1.
Contents, occupy sia lines.
ND there was a fa-
mine in the land, be-
sides the first famine
that was in the dayes
of Abraham. And I-
gaac went unto Abi-
melech King of the
Philistines unto Gerar.

with Rachel, ch. xxix. and marieth her.

with Rachel, ch. xxix. and marrieth her,

Gen. xxxi. 48.
children, and these cattell are my cat-
tle, and all that thou seest is mine: and
what can I do this day unto these
my daughters, or unto their children
which they have borne ?
Gen. xxxiv. 1.
Has an ornamental letter occupying
the depth of five lines,. i.e. all

Gen. xxxi. 43.
children, and these cattell are my cattell,
and all that thoun seest, is mine : and
what can I doe this day unto these my
daughters or unto their children which
they have borne?
Gen. xxxiv. 1.
An ornamental letter occupying the
depth of six lines, i. e. including a

verse 1.

line of verse 2.

I could readily pursue this comparison, my Lord, through
other books of the Bible, but will only further notice, as

readily proving the distinction

between my No. 1 and 2, that

in the latter and in all the Oxford and Cambridge copies,
(for all these principal discrepancies between the two edi-

tions, I or my friends have

examined) there is in Exod.

xiv. 10. a repetition of three entire lines, containing the
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words ‘ the children of Israel lift up their eyes, and behold
the Egyptians marched after them, and they were sore
afraid ;” an error which is not in my No. 1, nor in the
L. eprr. of the British Museum.

It may be said, however, if you prove the existence of
two or more editions of 1611, have you not rather involved
the case in greater difficulty; and what could Dr. Blayney
and his coadjutors have done had they known of their ex-
istence ?

My reply is—1. The racrs of so important a matter are
first to be fully investigated ; and that no man can be tolerably
. competent to a collation of this kind, until he know well all
\ the principal editions. 2. My notion of such a duty as that
\ which was undertaken by Dr. Blayney, is this—it should

extend to a diligent collation of the earliest editions so as
carefully to ascertain what were mere typographical errors,*
which should be corrected; but that the public version should
adhere critically to the latest text settled by public authority:
: ! —Dr. Blayney and the Oxford delegates did not know enough

of the matter to distinguish between typographical and critical
_alterations.
. Following the particulars of his Letter in their order—
I1. Of the runcTUATION.—Dr. Blayney says, it ¢ has been
5 carefully attended to, not only with a view to preserve the
" true sense, but also uniformity, as far as possible.” Now to
this matter, my Lord, my engagement with the University
of Cambridge having been abruptly closed, I confess I have
not been able to pay minute attention. I find, however, that
with this, as with all the other peculiarities of our authorised
text, great liberties have been taken. Dr. Blayney seems
to have been fully aware that the punctuation may *preserve”

® For it may be, thas the first cdition was more inaccurate in the mere
typography than the second; while the former is still to be our only critical
guide. The ¢ 1. Edit.”” of the British Museum, corrects a typographical error,
as I regard it, of my Edit. No. 1 and 2, 1611 ; which read 2 Cor. iii. 3. ¢ fleshy”
for ¢* fleshly tables of the heart.” ¢¢ Fleshy is likewise the reading of Dr. Blayney
and all our modern Bibles. Dr. Johnson says, ‘¢ Fleshy, plump, fat, muscu-
lous!”’ Fleshly is clearly the sensc intended.
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and of course obscure or destroy “the true sense;” and I
must submit, that whenever a point affects the sense, we
have no modern authority for altering the authorised punc-
tuation.®* And the position of a comma will sometimes.affect
the statement of a -seripture doctrine; ew. gr. Heb. x. 12.
that of the all-important ‘doctrine of the atonement. Our
Translators placing their comma at ¢ ever,”’ ‘make the verse
to read, ¢ This man after he had offered one sacrifice for sins
for ever, sat down on the right hand of God.” Dr. Blayney
and the modern Bibles, removing the comma, read, “This
man after he had offered one sacrifice for sins, for ever sat
down on ‘the right hand -of God.” Your Lordship will be
aware, that this comma decides to which of two Greek clauses
of the verse (nicely balanced) the phrase es o 3impexes attaches.

III. Iravics. This class of alterations includes numeri-
cally the greatest portion; and I would with deference in-
quire, upon what .more delicate or diffieult point succeeding

* In Judges x. 8. the colon of the Translators being removed after ¢ Israel,”
makes this difficult verse to read with perfect absurdity—¢¢ Aud that year they
vexed and oppressed the children of Israel eighteen years.”” With the cele-
brated prophecy of the seventy weeks of Daniel, a great liberty is also taken,
in removing the semicolon from the end of the first clause, or, ¢‘ seven weeks ;”’
in which, (see Wintle) the Translators advisedly follow the Masoretic pointing.
A writer in the Classical Journal, vol. xxix. 239, supplies other instances of
alterations of .the pointing in the later editions ‘¢ not for-the better.”

I will here only add, -the Paragraph marks are so largely interfered with,
that I count 101 of them altered (including 21 of them removed altogether) in
Genesis alone : that the Gospels have in the same manner the beginning and
end of a sabject continually altered ; and that in reading them, to form a har-
mony, this‘alteration often becowres of eonsequence. The Traaslators, placing
this mark of a distinct subject, Matt. xxviii. 19. express their opinion that
the important commission of that verse was given in the mount of Galilee:
the modern Bibles placing it at the 18th verse, indicate a different opinion.
Parentheses (and what more important to distinguish sometimes, than those
of St. Paul?) are also thus destroyed and created: we have a new one in
Rom. v. 13 to 17, although the 13th verse is part of the sentence of the 12th ;
and in Eph. iii. 2. to chap. iv. 1. while the much clearer one, iii. 3. to the end
of 4th verse, (‘‘ as I wrote afore,”’ &c.) is omitted. We have also a useful one,
shewing a particular miracle to have been wrought by our Lord on his way to
work another, omitted Luke viii, 42—48,
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scholars could have interfered with our translation? The
ablest modern critics have objected to the number which the
Translators in a scrupulous honesty have inserted, and indeed
to the doctrine of italics altogether: the modern Bibles pro-
digiously increase them.

They generally indicate, as commonly understood, that
there are no words exactly corresponding with ¢them in
the original; and that where they occur, it has not the pre-
cise sense of the Hebrew or Greek that is expressed, but a
sense approaching it as nearly as the idiom of our language
will admit. They are also used for another important pur-
pose ; viz. to mark a doubt on the part of the Translators
as to the perfect authenticity of certain readings of the
original Scriptures—see 1 John ii. 23. Here, therefore, they
became a mode of exhibiting their judgment as to the state
of the original text. Closely studied, it is evident they would
become important in leading to a knowledge of the editions
of the original which they preferred, and of their entire
critical apparatus.

Dr. Blayney and his coadjutors also employ them to
express their doubts of the authenticity of particular read-
ings—see John viii. 6. where they thus, in a sense, discard
the whole clause, ¢ as though he heard them not.”’ Josh. iv. 6.
 Ask their fathers.”’ Josh. xiv. 10, and the conjunction, and,
Josh. xxi. 16. in the list B,. supply other instances.

Some of the past consequences of this species of inter-
ference are curious. Mr. Horne (Critical Introduction, v. ii.
p. 892, second edit.) quoting the Rev. G. Hamilton, the author
of a Codex Criticus, designed to form a correct Hebrew text
of the Bible, adduces the italics or supplemental words of the
first and last of these texts in Joshua, as proofs of what
Hebrew Bible King James’ Translators used ; whereas, the
Translators here insert no supplemental words at all. ¢ Si-
milar instances,” says Mr. Hamilton, ‘ may be observed in
every book of the Bible!” While Mr. Horne concludes his
notice of the matter with an eulogy on  the extraordinary
and minute attention of our venerable and much-traduced
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Translators.”” They have also this Gentleman’s meed of
praise for similar care with regard to the [modern] italics
inserted 1 Pet. v. 13. where, although the Greek New Tes-
tament contains no corresponding words to “ church that is,”
they are found in the Peshito Syriac, and the Vulgate; and
the Translators seem to have decided accordingly. 1 John iii.
16. supplies an instance of modern italics affecting the ques-
tion of the Divinity of Him, ¢ who laid down his life for us.”,

Your Lordship cannot fail to perceive, that the insertion

‘of italics in this manner by unauthorised, however learned
persons, is most dangerous in principle ; and will subscribe,
I am sure, to the opinion of Bishop Marsh, that, ¢ No critic
of the present age ought to adopt a new reading [especially
into a public version] unless the general evidence be produced,
and the preponderance in its favour distinctly shewn.”” By
a parity of reasoning he ought not, except in this way, to
discard or brand with doubt an old reading.. On the prin-
ciple of Michaelis, with regard to an insertion in the modern
German Testaments, each instance of the kind must be
called “ a corruption’” of the text of our Translators.*

But on the ground of the general purpose of the italics,
my Lord, how rash has been the modern interference !—
The instances given in which learned ment of modern times
have been misled by them, is in part a proof of this. I shall
only further ask, in what manner, without a reference to the

* Without entering into the controverted case he cites, his principle is
atrictly applicable. ‘¢ An undeniable instance of unwarranted liberty has taken
place,” he says, ‘‘ with Luther’s German ‘I'ranslation. That great Reformer of
our religion, being persuaded that the well-known text, 1 John v. 7. was not
authoritative, refused it a place in his translation of the Bible. Guided by a
mistaken zeal in support of orthedox opinions, the Divines of Germany, long
after the death of Luther, inserted this passage, and yet retained the name of

Luther’s version in the title, Even had the passage been genuine, 1T wouLD
STILL BB A CORRUPTION OF THE TEXT OF LUTHER.”

+ Dr. John Taylor, of Norwich, has constructed his whole Hebrew Con-
cordance, on the principle of considering the English italic words, ¢ not in the
Hebrew text.”” He published his work happily before Dr. Blayney’s alterations ;
which, however, greatly interfere with it.
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ancient versions, are those ‘ many’’ passages to be settled
which have words that occur but once, and which often affect
the whole structure and meaning of the passage? The learned
German critic just alluded to, does not hesitate, your Lord-
ship knows, to say, that with regard to the New Testament,
the ancient versions and the writings of the early fathers are
in many instances of more importance to consult, than any
of the Greek MSS. which have come down to us; because
they are of earlier date.

Our Translators were deeply impressed with their difficult
duty here ; —““not only comparing the channels with the
fountains,” in the language of Johnson, their early Vindicator,
“translations with the original, which was essential; but
also channels with channels, which was abundantly useful.”

“Neither did we think much,” say they, ¢ to consult the
translators or commentators, Chaldee, Hebrew, Syriac, Greek,
or Latin; no, nor the Spanish, French, Italian, or Dutch;
neither did we disdain to review that which we had done,
and to bring back to the anvil that which we had hammered.”
But in our modern Bibles the whole face and structure of
their noble work has been disturbed, and but too often marred,
without any pretence to such care :—hundreds of nouns sub-
stantive left as an integral part of their text, have been
“degraded from that station; and many thousand verbs and
particles. Out of about twenty cases of one verb (]'N)
instanced by Dr. Gesenius, of Halle, as always’ containing
the substantive verb fo be, I have counted thirteen cases®*
altered in our modern Bibles into italics, as though it did not
contain it. ¢ God’s offspring,” in truth, my Lord, * have
been bastardized,”’ as a learned Examinant of the following
List observed, in not a few instances of these transmutations.
Threatenings and promises of the divine word, have been
materially, often ignorantly, weakened; historical state-
ments obscured; prophecies, even of the Messiah, made

* These thirteen passages are, Gen. v. 24. xxxvii. 29. xli. 8, 15, 24, 39.
xlii, 13, 36. Numb. xi. 6. xiv. 42. Deut. xxii. 27. Ruth iv. 4, 1 Kioga xviii, 10.
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doubtful with regard to their object ; prohibitions converted
into injunctions ; and negations into positive assertions. See
the list B. 1 believe, ere I close, I shall substantiate these
opinions unanswerably.*

* To the general reader, it may be convenient that we should here bring
together (at the hazard of some repetition) a few instances of these alter-
ations—in all of which, as a learned friend has said, ‘The words falsely put
into italics are as much in the original, as a man’s money is in his pocket, when
it is not seen.”” The words in italics are the altered ones. The remarks, of
course, are designed for.the mere English reader.

OLD TESTAMENT.,

Gen. vii. 22.—¢¢ All which was in the dry land died ;" i. e. in the lood. This
is an alteration of 1769. It does not mean the dryer heights or hills merely,
but tke whole of the dry land of the earth, as distinct from the waters. Two
instances of a similar alteration (from the Authorised Version) are found in
Gen. i. 9, 10. and four others in Exod. xiv. 16==29,

Gen. xX. 17.—‘“ And they bare children.” From a Hebrew verb signifying
to bear a child (Gesenius) : not bare burdens, evil usage, or any thing of a
more.general nature; .

Gen. xxiv. 52.—* Worshipped, bowing Aimself to the earth.” Not bowing
to the earth, but bowing his whole person in the entire prostration of the east,
to God.

Gen. xlii. 11—34.—Five cases of ¢‘ true men :” as opposed to spies. Not
true brethren, or true Canaanites. There was no other way of expressing
the plural.of the original here.

Exod. xix. 12.—¢ Take heed to yourselves that ye go not up.”” Putting
not (ignorauntly) into italics here, makes a strong prohibtion to which o PENALTY
OF DEATH was attached, a command. The Hebrew decidedly prohibits the going
up into the mount,

Lev. iv. 13—27.—Three instances of ¢‘ somewhat against any of the com-
mandments of the Lord concerning things which should not be done.” A
command concerning a thing which should not he done is a prohibition; so
Gesenius renders it. By putting these words into italics, the sin is said to be
doing any of the commandments of the Lord which ought not fo be done! !
And it is thrice said to be so. .

Lev. xxiv. 10.—¢ This son of an Israclitish tooman :’ meaning an Israelitess,
and because he had a father of a different nation ; thus, perhaps, accounting for
his blasphemy. The Hebrew word strictly marks the sex, which ¢¢ Israelitish’’
alone would not.

Ps. Ixxxix. 19.—¢1 have laid help upon one that is mighty ; exalted one
chosen,” &c. The italics destroy or render doubtful the final reference to
Christ, or indeed to any one person. But the Hebrew is clearly in the
singular,

Eccles. v. 8.—¢ He that is higher than the highest regardeth :** i, e, oppres-
sion. The italics destroy the reference to the Most High.
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IV. HeAaDps, or ConTENTS OoF Cuaprrers. ¢ Considerable
alterations have been made in the heads or contents prefixed
to the chapters,” continues Dr. Blayney, ¢ as will appear on
inspection; and though the Editor is unwilling to enlarge
upon the labour bestowed by himself in this. particular, he
cannot avoid taking notice of the peculiar obligations, which
both himself and the public lie under to the Principal of
Hertford College, Mr. Griffith, of Pembroke College, Mr.
Wheeler, Poetry Professor, and the late Warden of New
College, so long as he lived to bear a part in it; who, with
a prodigious expense of time, and inexpressible fatigue to
themselves, judiciously corrected and improved the rude and
imperfect draughts of the Editor.”

The portion of Dr. Blayney’s labours respecting which he
thus acknowledges his “peculiar’’ and strongest ‘“obligations”’
for assistance, is that which as was intimated in the corre-
spondence, (see p. 15) Drs. D’Oyley and Mant entirely aban-
don, as well as the Universities and King’s Printers, of late
years. But they long obtained an unmerited preference over
the closer and simpler ¢ contents’ of chapters in the Bible of

- .

NEW TESTAMENT.

Matt. ix. 5.——Thy sins are forgiven thee.”” Making it doubtful whose sins.
(Alteration of 1769.)

Matt, xii. 31.—¢¢ The blasphemy against the-Holy Ghost.”” Making its Aostile
character toward the Spirit of God doubtful. Dr. Clarke, the Arian, says, that
- the Scriptures never charge men with sinning against the Holy Ghost.

Matt. xiii. 19.—¢¢ Then cometh the wicked one.”” Making it doubtful whether
the devil be intended. But see the parallel places of Mark and Luke. Altered
1769.

John xviii. 38.—¢¢ [ find in him no fault af all.”” Weakening a strong testi-
mony to the spotless character of our Redeemer. Also altered 1769,

Acts xiii. 25.—¢ John said, I am not 4e.” Making what or who he denied
himself to be, unintelligible.

Acts xxii. 28.—¢ But.I was free born.” Rendering doubtful the whole
emphasis of the passage.

1 Cor. xiii. 3.—¢¢ Bestow all my goods to feed zhe poor.” Not to feed myself,
which this may leave the possible sense, Altered in 1769.

Heb. x. 10.—*¢ The offering of the body of Jesus Christ once for all.” Or once

and for ever, as it means. The other sacrifices here spoken of were all offered
once : this only once for all,
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King James; a large number of the Bibles in which they
are found are still in use, and they are worth pausing over,
as exhibiting some of the doctrinal partialities of the Reform-
ers of 1769. Certain obnoxious doctrines are here softened ;
<man’s fall,’ is not ¢ man’s shameful fall,” as the Translators
left it. (Gen. iii.) ¢The church maketh confession of their
natural corruptions,’ Is, Ixiv. (Trans.) is ¢ Confesseth her own
unworthiness,’(Blayney). ¢ What we were by nature,’ Eph. ii.
(Trans.) ¢ The Ephesians—their former corrupt heathen state,’
(Bl.) agreeing with the removal from the top of the page in
other places of ¢None is just,” ¢ None is clean,” ¢ The heart
wicked,’ &c.

So the prominence given to Christ (as a subject of pro-
phecy in particular) appears to have been objectionable.
Deut. xviii. 15. € Christ, the prophet, is to be heard,” (Trans.)
is exchanged for, ¢ A prophet to arise like unto Moses, is to
be hearkened unto, (Bl.)—Isa. xvi. ¢ Moab exhorted to yield
obedience to Christ’s kingdom,’ (Trans.) ¢ To yield obedience
to the throne of David,” (Bl.)—xxii. ¢ Eliakim prefiguring
the kingdom of Christ, his substitution,” (Trans.) ¢ Eliakim’s
advancement in Shebna’s room,” (Bl)—xxviii. ¢ The residue
shall be advanced in the kingdom of Christ,” (Trans.) ¢ God
will be the glory and strength of the residue.” (Bl.)—I. ¢ Christ
sheweth that the dereliction of the Jews is not to be imputed
to him, by his ability to save.” (Trans.) ¢ The dereliction of
the Jews to be imputed to their sins, and not to God’s inabi-
lity to save, (BL)—li. ¢ An exhortation after the pattern of
Abraham to trust in Christ,” (Trans,) who make him the
subject of the entire chapter; ¢ The righteous are exhorted
by the example of Abraham to trust in God,’ (Bl.) who makes
the whole chapter to regard ¢ God’ in a general sense only.

Again, while generally the Reformers of 1769, lengthen
these contents, in those of Heb. i. where our Translators had
said, ¢ Christ is preferred before the angels, both in person
and office,” Blayney omits the important words, € botk in
person and,’ and makes the superiority only official. In the
next chapter, where they say, ¢ We ought to be obedient to
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Christ, because he voucksafed to take our nature upon him ;’
Blayney substitutes, ¢ The obligations we are under to give
more earnest heed to the gospel doctrine.’* Again, 1 John i.
(Trans.) € He describeth the person of Christ, (see verse 2)
in whom we have life eternal ;’ (Bl.) ¢ The apostle professeth
to declare what he had formerly seen and known of the word
of life.’ Dr. Blayney and his coadjutors seem also to have
been strongly attached (according to these summaries of
their doctrine) to the heathen deity Fortune, of whom the
Bible of the Translators certainly knew nothing. Thus the
predictions of the angel, who is called Jehovah, Gen xvi.
are said to be ¢ informing’’ Hagar ¢ of her and her son’s for-
tunes ;”” and Gen. xxv. the struggling of the children during
Rebekah’s pregnancy, * a token of the future fortunes of
their posterity.”” But enough, perhaps, on this point, as
these ¢ Contents’ are suppressed.

The most extraordinary part of the business is, that it
should never have occurred to these learned persons that
they were thus writing an uncalled-for comment on the
whole text of the Bible in the names of Forty-seven other
and abler men; and that your Lordship’s Church should have
received, should have unhesitatingly and universally circu-
lated; and then again, should have withdramwn such a com-

® Jast an Unitarian phrase. We are bound in charity, from his subscription
to the articles of the Established Church, to believe that Dr. Blayney was not
an Unitarian ; but he could write very unsoundly on this great topic of Christ’s
Divinity. He denied that Jer. xxiii. 6. contains any proof of it; and when
pressed in controversy on the subject declared, that in his judgment, this was
““@a doctrine which draws its decisive proofs rRoM THE NEw TESTAMENT ONLY 3"’
—a concession of which Dr. Carpenter (See Nares, on the Unitarian Improved
Version) has not failed to make triumphant use. What said Bishop Horsley
of a loose writer of this description a few years after? ¢ We judge him not
further than he pronounces his own condemnation. Bu¢ we cannot think that
man’s faith built upon a strong foundation, who, wilh some of the worst of the
ancient Gnostics, sets the Old Testament at variance with the New ; who per-
* ceives not that religion, under the law and the gospel, was in substance the same,
only differing in the external forms:”’ ¢ Jesus Christ, the same yesterday, and
to-day, and for ever.”

F
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ment, at the dictation of the Delegates of the Oxford Univer-
gity ; the very names of those who acted in this grave matter
(particularly in the withdrawment of this comment) being
wholly unknown to the public, and I presume to three-fourths
of the Right Reverend bench. :

1V. The CorumMN TrrLes. ¢ The running titles at the top
of the colamns in each page, how trifling a circumstance
soever it may appear, required no small degree of thought
and -attention.”” Akin in principle to the abandoned com-
ment above, is the continued* one here alluded to, which
contains some corruptions of the doctrine and statements of
the Bible, as understood by our Translators, that 1 am far,
my Lord, from regarding as trifling! ¢ Man’s righteousness,’
is ¢heir column-title of that part of Isa. Ixiv. which eontains
the memorable phrase, ¢ And all our righteousnesses are as
filthy rags.”” Dr. Blayney avoids this for—¢ The calling of
the Gentiles,’ the subject of the Ixv. chapter. So we have for
¢ None is just,’ ¢ All are alike.” Eccl. vii. and viii. two other
subjects substituted, ¢ Patience and wisdom,’ ¢ Kings are to
be respected ;’ and ¢ None righteous,” Rem:. iii. exchanged for
‘ The Jews universally sinners.” (Bl.) The first two of these
corruptions are in the last Camb. 8vo. Ref. Bible, finished
at the period of my visit to that University. ¢ None is just,’
Job xxv, is thus also withdrawn; ¢ None is clean,” Prov. xx.
¢ The heart wicked,’ Jer. xvii. ¢ God’s justice in punishing
sinners—God’s ways equal,” Ezek. xviii. (Trans.), exchanged
for ¢ Every man shall stand or fall by his own good or bad
actions,’ (Bl.) and Camb. 8vo. 1831. My Lord, was there
any thing honorable in the animus of these alterations?
The Church of England, we know, furnished during the last
century, but too many advocates of a righteousness by works,
which made ¢ the grace of God no more grace;’ but they
should have contented themselves with a fair field, and fair

* It is largely continued, as in two cases out of the three that withdraw the

doctrine of universal corruption from notice. Occasionally I find the old titles
used.
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weapons of controversy ; thus silently to withdraw an import-
ant sanction of a directly opposite opinion, was surely any
thing but fair or becoming.

Our modern Bibles retain several instances of the with-
drawment of the name and character of our blessed Redeemer
from the top of the page. AsPs. xxii.€ A prz)phecy of Christ,’
(Trans.) (one hardly need add, quoted by all the Evangelists
as such) changed to ¢ David complaineth in distress,” Bl. and
the modern Bibles, Oxford, 1828, and Camb. 1831—Prov.
viii. ¢ Carist’s ETERNITY,’ (Trans.) ¢The call of wisdom,’
(Bl.) and Oxford, 1828 ; ¢ Excellency, &c. of wisdom,” Camb.
1831.-~Jer. xxxi, ¢ Christ promised,” (Trans.) ¢ Rahel mourn-
ing is comforted,’ (Bl. and modern Bibles)—Dan. vii. ¢ Christ’s
dominion,” (Trans.) ¢ The interpretation thereof,’ [i. e. the
vision just before] (Bl. and modern Bibles)—¢ Christ’s yoke,’
‘Rich in Christ,’ € Fools for Christ,” ¢ Christ our praise,”
¢ Christ glorified in his saints,” ¢ Christ above the angels,’
(Heb. i.) ¢ Called in Christ,’ are other instances in the New
Testament of references to him finally withdrawn.

Other doctrinal views of the Translators, reformed by those
of the Oxford Divines of 1769, will be interesting to some of
my readers. I shall merely for the sake of brevity put down
the withdrawn doctrine. The reader can generally find the
substituted one of Blayney in the modern Bibles. Ps. lvii.
¢ God saveth his.’—Isa. x. ¢ A remnant saved.’—xliv. ¢ God’s
love to his chosen people.’—xlvi. ¢ God beareth his.’—xlviii.
¢ God trieth his.,’—Jer, xv. € God saveth his.’—xxxi. ¢ Ever-
lasting love.’—id. ¢ A new covenant and everlasting.’—Acts v.
¢ Ordained to life.’—Eph. i. ¢ The election of the saints.’

My Lord, after the example of their Geneva brethren, our
venerable Translators often chose for the head of the page,
‘“ some notable word or sentence for the help of the memory;”
and there is frequently an evident and honorable effort at
catching a careless eye,® in the selection of the beautiful

® Dr. Blayney and his coadjutors seem wholly to have overlooked this inten-
tion, and to have attempted to make the tops of their pages abridged contents
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mottos thus placed. I will copy a few of these, of which our
modern Bibles are denuded. Exod. xxxiii. ¢ God not seen.’
—Deat. viiis € To avoid all idolatry.’—ix. ¢ God, a fire.’—xix.
¢ A false witness.”—xxiii. ¢ The punishment of whoredom.—
xxx. ¢ Mercy to the repentant.’—Job xviii. ¢ The wicked’s
fall.’—xix. ¢ Job’s hope.’ [see ver. 26.]—xx. ¢ The wicked’s
portion.’—xxi. ¢ The wicked prosper—All alike in death.’—
xxvii. ¢ Hypocrite’s hope.” —Ps. xxi. ¢ Trust in God.’—
xxxix, ¢ Man is vanity.’—xlvi. ¢ God our refuge.'—xlviii.
¢ Zion’s beauty.’—1. ¢ Pay thy vows.’—Ili. € A contrite heart.’
Ixii. ¢ Wait on God.’—xc. ¢ Man’s life short.’—cvii. ¢ God’s
present help in trouble.’ — cxvi. ¢ The saints’ death.’ —
cxxxix. ¢ Nothing secret to the eyes of God.’—Prov. v. ¢ Flee
whoredom.’—ix. ¢ Wisdom’s feast—The just blessed—The
good tongue.’—xxix. ¢ God's word pure.’—Kccles. x. ¢ Repent
betimes.’—Isa. viii. ¢ Seek God only.’ .... (I must unwil-
lingly omit the rest I have noted in the Old Testament.)
Matt. xi, ‘To take the cross.’—xv. ‘Man’s tradition.’—id.
¢ What defileth.,’—xvi. ¢ Pharisees’ leaven.’—Mark xiv.
‘ Watch and pray.’—xvi. ¢ Unbelief reproved.’—Luke ix.
¢ The least great.’—xi. ©Ask, seek, knock.”—John iii. ¢ The
force of faith.’— v. ¢ Search the Scriptures.’—viii. ¢ True free-
dom.’—xiv. ¢ Who loveth Christ,’—xvi. ¢ Ask and have.’—
Acts v. ¢ Lying to God.’—1 Cor. vi. ¢ Our price.’—ix. ¢ Run
to obtain.—xvi. ¢ Stand in faith.’—2 Cor. v. ¢ New creatures.’
—Eph. v. ¢ Awake from sleep.—Phil. iii. ¢ Belly-gods.’—
Col. i. ¢Christ, the Head.—~Heb. ix. ¢ The force of Christ’s
death.’—x. ¢ The living way.’—xi. ¢ The force of faith.’—
James i. ‘Ask in faith.’—id. ¢ God tempteth not.’—1 Pet. i.
¢ Our price.’ (again)—2 Pet. i. ¢ Precious faith —Who are
blessed.’(Trans.) ¢ Of Christ’s second coming,’ Bl. and the mo-
dern Bibles; here putting a new and false gloss,it is presumed,*

merely—a thing impossil;le; while the attempt destroyed a beautiful feature of
King James’ Bible. '

. * See what follows in the chapter. A clerical friend (if I may so call him)
high in office in one of our public institutions, which occasionally distributes
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on the phrase, ‘ Have made known unto you the power and
coming of our Lord Jesus Christ.” 1 John i. ¢ God is light.’
—iv. ¢ Try the.spirits.’—Rev. ii. ¢ To hold fast.’ .

V. MarGINAL ADDITIONS AND ALTERATIONs. We come
to the last but not least important of the avowed alterations
of 1769 ; those which were made in the margins of the Bible.
The sin, my Lord, has here been, like the chief of the errors we
charge on the Romanists,* in the way of excess. The mar-
gin has been so crowded with unauthorised additions, that
the far greater part of the Bibles issued from the authorised
Presses, (Mr. Collingwood has stated, I think, 14-15ths, or
a similar large propbrtion) are without any marginal notes
or references whatever. That is, for the sake of the few who
are accommodated with the extra notes and references—the
vast majority of purchasers and the poorest in all cases, are
entirely deprived of the Translators’ own. I regard this as
a great abuse. The Translators in their first and small
8vo. of 1612, print all their marginal notes and references.

The former are an integral part of the version. They speak
of what they have thus * set in the margin,” as ¢ profitable
for the finding out of the sense of the scriptures, when the
text is not so cleare ;”’ as what ¢ must needs doe good ; YEA,
IS NECESSARY, A8 WE ARE PERSUADED.”” (Translators to the
Reader.) If necessary to finding out the sense, let it be re-
membered, they are a portion of the words of eternal life ;
and until we arrive at ‘ the sense’’ of the words, it is impos-
sible we can receive the mind of the Spirit. I would discard
then, my Lord, any human additions that were the means of

the Bible, while he thought me too zealous for these misinterpretations to be
removed, stated, that from this very text he had been assuring his flock the
preceding Sunday, that the first coming of our Saviour must be meant. Might
not a shrewd old woman say, he contradicted what was in Aer Bible 7

* « ] know of few gbsurdities,” says Mr. Blanco White, ¢ that can be com-
pared to ¢Ais. In the absence of the physician, a patient mixes his prescription
with every quack medicine that the neighbours recommend. Having swallowed
the whole, he now comforts himself with the assurance that he is in the sqfe
side!
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withdrawing ¢/4is from the humblest reader. And these were
carefully constructed within appointed limits. ‘ No mar-
ginal rules at all” were ¢ to be affixed, but only for the
explanation of the Hebrew and Greek words which cannot
without circumlocution so briefly and fitly be expressed in
the text.” They are strictly verbal explanations; rarely
indeed do they bécome a mere human comment. ¢ Some
complained,”’ says Fuller, on the first publication of the ver-
sion, ¢ that they could not see into the sense of Scripture,
for lack of the spectacles of those Genevan annotations.”
Our noble Translators were the maturer Protestants—but
we are compelled, my Lord, if we would receive #Aeir sense
and entire translation, to use the Oxford “ spectacles” of
1769.¢

As to the importance of these readings one would, from the
statement of the Translators, take it to be more obvious is the
case of the poor and unlearned than in that of those who can
consult the original scriptures. They often remove a serious
difficulty.t ¢ I have found in collating many of them with the
originals,”’ says Dr. A. Clarke, * that those (readings) in the
margin are to be preferred to those in the text in the propor-
tion of at least eight to ten.”

Dr. Blayney claims to have translated “ many of the pro-
per names’’—to have ¢ considered and rectified some obvious
and material errors in the Chronology’’—and to have added
with great care various additional references. The first was
a task little needed. ¢ It is the constant practice of Holy
Writ,” as Horsley observes, * to accompany the mention

® 1 am happy to corroborate this view of the matter, by the opinion of ee
competent & judge as Dr. Adam Clarke. Speaking of additions that he could
readily have made to the marginal readings of his Bible, he says, ¢ Had 1 in-
serted some of my own, then my text would be no longer the text of the Autho-
rised Version, but an ALTERED TRANSLATION, for the marginal readings consti-
tute an essential part, properly speaking, of the Authorised Version."

t+ Let the reader only carefully Fegard the two connected with the vow of
Jephthah. They remove entirely the imputation of his having offered his
daughter as a burnt-offering. |
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of enigmatical or allusive names with an exposition of the
name” in the text. The Translators supplied, as they allege,
what besides was needful, in the margin.

Thus they explain Abram’s original name in the margin
as meaning a high father: the name of Abraham given
him as the father of many nations, they do nof# further
explain to the reader than by the reason for it given by
God himself in the text. Able critics see a difficulty in
the addition of a single letter of the original so materially
changing the sense, as to warrant the literal translation of the
word by “ A father of many nations.” The able Ainsworth,
says, it is the ¢ High father of many nations;’ (iesenius, the
‘ Father of a multitude.” ¢ Israel,”” (Gen. xxxii. 28.) the
Translators leave also to be explained by the text. Blayney
says, ¢ That is, a prince of God.” Gesenius, with greater plau-
sibility, (from M™®N, to wrestle, and ‘7&,- God,) ¢ A wrestler
or eombatant with God;’ referring to Hosea xii. 4. Perhaps
another case of the opinion of these Oxford Divines, on topics
upon whieh our Transiatars chese to be silent, may suffice.
It is that of the Egyptian monarch’s -surname of Joseph
—Zaphnath-paaneah. ¢In the Coptic,’ say they, ¢ a revealer
of secrets, qr, the man to whom secrets are revealed.’ St.
Jerome from the same language translates it by Salvator
mundi,to which the Septuagint appreaches; while Gesenius
thinks i s @ CORRUPTION of ¢he word in the Hebrew, which
has given rise to the marginal explanation of our modern
eritics. ’

In the Chronology, my Lord, we have a topic upon which
the Translators forbore altogether to enter. They well knew
the difficulty of deciding between very amcient adverse
clasims: and the discussions of modern times only appear
to confirm the propriety of ranking ¢Ais among the unset-
tled territory of biblical criticism. The best works are but
collections ‘of materials. The modification of Archbishop
Usher’s system, sometimes called, ¢ The Bible and Autho-
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rised’ Chronology was first added to the margin of eur Bibles
about 1680.%*

A single specimen of the influence of an unfounded system
of this kind will here suffice. It has induced (see the List B.)
the modern editors to add in the margin of the book of
Judges a sort of ninning comment, to shorten the general
period which the text seems to embrace; in fact, to reduce it
from about the 450 years which St. Paul and Josephus, Mi-
chaelis, Eichhorn, Hales, Jahn, and others assign to this book,
to 350 years, the period consistent with Usher’s system. This
has rendered it needful to localise certain deliverances of the
Israelites : (as that of Barak, for instance, though all the
tribes were evidently expected in the battle) ; and to make
other of the Judges contemporaneous who are said to have
arisen ¢ after” one another. The heroic age of the Sophe-
tim of Israel is thus broken up into mere fragments, resem-
bling those in which that of all other early history appears
—but a great point of the historical truth and beauty of the
Bible is thus resigned. In such circumstances  the obvious
and material errors’’ corrected in 1769 can have little interess
for the close student of the Bible. Let him urge his learned
friends to grapple with the difficulty of fixing the great lead-
ing points—and look at the remark of our List B as to the
. Chronology of another of the early books, of the Bible, i.e.
Job.

The referemces compared with those of the Translators
are increased in the proportion of about sixty-five to nine.t
These venerable men profess also to have duly executed this
department of their labour, or to have supplied ¢ such quo-
tations of places marginally set down as skall serve for the
fit reference of one scripture to another.” My Lord, we

* I am surprised that so accurate and learned a writer, as Mr.;Townshend,
should have been misled to adopt this phrase. See the Introduction to his
able Arrangement of the Old Testament, 2 vols. 8vo.

+ Being in the Translators’ Bible 8,980—in Blayney’s 64,983.
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have in this vast addition of references again, (it was unavoid-
able) party bias; fanciful allusions, and mere verbal, and
often mistaken parallels. A learned Scottish writer* com-
. plains of the Popish notion of regeneration by baptism, being
carefully supported in the references of John iii.; those of Heb.
vi. 2. in like manner are made to support episcopal confirma-
tion. That while these references are the most expensive
additions to the printing, they are little consulted in reading
the Bible, we have some proof also in the strange blunders,
such as references to verses in a chapter, which it does not
contain, &c. that have been left for twenty, thirty, and forty
years uncorrected. On the whole Drs. D‘Oyley and Mant,
have wisely withdrawn them from their Bible as not resting
““on the same authority” with those of the Authorised
Version ; and will in this, I trust, be speedily followed by the
Universities. The fact is, there is not the shadow of autho-
rity for introducing them; they are virtually a private com-
ment on the whole text; and no well-ordered mind, that felt
. the importance of keeping the sword of the Spiri¢ sharp and

bright, would, in the circumstances of this case, have added
any of them.

Grant they were

~ The handers down; can they from thence infer
The right to interpret? Or wounld they alone
Who brought the present claim it for their own ?

Having thus briefly traversed all the alleged improvements
of Dr. Blayney, I must again subscribe myself,

My Lorb,
Your Lordship’s most obedient Servant,
T. CURTIS.

P.S. 1 trust to be able to supply in another Postcript a
weightier coniment than my own on these improvements.
I would only here inquire, my Lord, as Dr. Blayney dwells
with evident satisfaction on what he thinks was accomplished
in this way in 1769, why should we not, if his alterations

* Dr. Lee, of Edinburgh.
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shall be still retained as such by the Universities, have this
stated on the title-page of our future Bibles? ¢ Altered, im-
proved, and finally settled’ [or something to this effect] by
the Oxford Divines of 1769. It would be mere justice to Dr.
Blayney : would be a satisfaction to those who could rely
on the critical judgment of the modern Delegates and Syndics,
to be informed that it was an Improved Orthodox Version
which they possessed: and the Unitarians would not then be
allowed to stand alone in this kind of claim. I must feel,
however, as perhaps the country would, that the Unitarian
Improved Version would still have taken a precedence from
which the Church would find it difficult to dislodge it, on the
point of candour, or in inéreducing its alleged ¢ improve-
ments’’ eo nomine.

LETTER IV.

“ Whereas the ground of faith is the word of God contained in the Scriptures, it must - needs be
a work of highest consequence to preserve those Sacred Oracles in the original pﬁrity, freed as
much as may be from all possibility of error, that may arise either by the negligence of
scribes, injury of times, &c.””— BisAop Walton's Prospectus to Ms Polyglott.

¢ And if you continue totake such pains for the setting forthof God's word as you de, although in the
mean season you suffer some snubs, many slanders, lies, and reproaches for the samse,. yet one
day he will requite altogether. And the same word, as St. John safth, which shall judge every
man at the last day, must needs shew favor to them thatnew faver it.”—Cranmer o the
Vicar-General, in 1537,

My Lorbp,

IN introducing the two Lists which will occupy
the chief part of this my closing letter, I can touch, 1 find,
but upon one principal point in which the text of our Autho-
rised Version has been much disturbed-~that of the mode of
distinguishing certain Divine names. . Of these. alterations,
many of which I trace to him, Dr. Blayney gives no intima-
tion. '

-
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The Translators, it has been said, wherever they found the
word Jehovah, MY, in the original of the Old Testament
indicate it by the term Lorp, printed in capital letters. In
the first edition in roman, dated 1612, (which I possess) it is
printed in small capitals, as in most of our modern Bibles.
This distinction the Synod of Dort notices, and indeed follows,
in directing the Belgic Version to express that important
name by Heers, similarly printed. (Acta Synod. Dort.
sess. xii.) Capellus de Vera Pronuntiatione Nominis JRBHOVA,
edited by Reland, 1707, and various other learned men
notice and approve the distinction so far as it goes. For it is
well known that many of the learned have expressed a wish
that the term Jehovah itself had been retained.

To this general rule, however, there are exceptions. When
the Hebrew Adon or Adonai (rendered also by the word Lord,
only in that case printed with no other distinction than the L
being a capital letter, thus, Lord)—precedes Jehovah in the
original, they have been compelled to translate Jehovah by
the word Gop, and print the compound thus, Lord Gob.
Numerous instances occur in the prophets Ezekiel and Amos.
Here then are two authorised words by which Jehovah is
regularly translated; only the English sign of it, whether
Lorp or Gop, is always printed in capitals or small capitals.®
When Al, Aloah, -or Alehim (all translated God) follow
Jehovah in the original, then the Lorp as usual, expresses
the latter, and we have the form Loap God. In Psalms Ixviii.
20, and Ixxxv. 8, respectively, we have Gop the Lord, and
God the Logp; to indicate in the first case, the occurrence of
Jehovah before Adonai, which is rare: and in the last, that it
follows Al, or HR™M, which is also rare. I never find Jehovah
when it occurs alone indicated by Gop, in the Bibles of 1611.

In Exod. xxxiv. 23, prescribing the attendance of all the

® In the fewinstances in which 0, Jah, occurs, it may be as well atated here,
they also print Lorp, or Jah; taking it apparently for a portion of the word
Jehovah. Thus Ainsworth, in Ps, Ixviii. on Jah, * Of the same effect as Jeho-
vah, but more seldom used.’





























































































































































































